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ДЕЙСТВИЕ 1

Сцена 1.
Одновременно на сцене съёмная квартира Октавия и зал королевского дворца. Во дворце Король. В квартире Октавий.
К Королю заходит Великий Коннетабль.
Великий Коннетабль. Ваше Величество, солнцеподобный король царей, царь королей, столп истинной веры, защитник честных людей, золотоносный, быстрейший из умов, умнейший из бегущих, великий правитель семи земель, прозванный боготворящим его народом Великим, позвольте склонить перед вами голову.
Король. Слушаю тебя. 
Великий Коннетабль. К нам прибыл иностранец.
К Октавию заглядывает Трактирщик, который сдаёт ему квартиру.
Трактирщик. Здравствуйте, ваше благородие. Как вы себя чувствуете? Как квартира?
Октавий. Спасибо, чувствую себя превосходно. У вас замечательный климат. И квартиру вы мне подобрали прекрасную.
Король. Что-то подозрительное?
Великий Коннетабль. Нет. Выражает исключительно удовольствие нашим климатом и условиями проживания.
Король. Что говорит наш осведомитель?
Трактирщик. У нас обстановка незатейливая, но зато всё от души. Вы, я вижу, тоже человек без особых закидонов, как говорим мы, простые люди. 
Октавий. Да. Всё, что мне нужно - это постель, чтобы выспаться, и вода, чтобы умыться. А здесь у вас гораздо больше. (подумав) И уединение иногда. У меня такая работа, что порой нужно закрыться в своём кабинете и не слышать окружающего шума.
Король. Что же это за работа?
Октавий. Я инженер. Проектирую полезные вещи.
Великий Коннетабль. Редкая специальность в наших краях.
Король. Зачем он приехал?
Трактирщик. Вы отдохнуть? Или по делам?
Октавий. И то, и другое. 
Великий Коннетабль. Возможно, что-то скрывает. Хотя…
Октавий. Мне пришлось покинуть родину по независящим от меня причинам. Надеюсь, что не просто отдохну, но и принесу пользу вашей стране.
Король. Так и сказал?
Великий Коннетабль. Так и сказал.
Трактирщик. Сразу видно, что человек хороший. (уходит)
Великий Коннетабль. Слежку устанавливать?
Король. Подождём пока. Хватит и обычных осведомителей. Достаньте мне цитату Транквилла. (Великий Коннетабль достаёт из вазы сложенный лист бумаги, передаёт его Королю) Вы свободны.
Великий Коннетабль уходит.

(читает) «Цезарь один из всех борется за государственный переворот трезвым». (задумчиво) Именно так, именно так... (комкает листок)
Дворцовый зал пропадает.
Октавий разбирает вещи. На подоконник с улицы запрыгивает кот.
Кот. Добрый день!
Октавий. Кто здесь?
Кот. Это я.
Октавий. Не может быть! Говорящий кот?
Кот. Да. Я говорящий. Но это вполне возможно, как видите.
Октавий. Здравствуйте! А как вас зовут?
Кот. Увы, от матушки меня отлучили рано. Поэтому она не успела дать мне имя.  Люди же называли по-разному. Пушок, Барсик, Мурзик, просто Кот и даже Мурка. И на все имена, по необходимости, приходилось откликаться. Так что можете называть меня так, как вам будет угодно. Кроме обидных прозвищ.
Октавий. Пожалуй, я буду называть вас Кот. Это не обидно?
Кот. Нет. Вполне подойдёт. Кстати, очень приятно, что вы обращаетесь ко мне на «вы». Не все имеют достаточно воспитания и уважения к котам, чтобы соблюдать обычные правила приличия. Я, однако, предлагаю перейти на «ты». Ибо друзья, по моему глубокому убеждению, должны обращаться друг к другу только так. А я в вас вижу друга. Точнее, в тебе.
Октавий. Согласен. Значит, здесь все коты разговаривают?
Кот. Нет. Умение это необыкновенное. Ты слышал про Кота в сапогах?
Октавий. Так ты он и есть? Конечно! Это моя любимая сказка!
Кот. Ты что! Это когда было! Но я его дальний потомок. Весь наш род говорит. Но говорит только по делу. И только с тем, с кем надо. Болтунов среди котов нет.
Октавий. Да. Помню. Кот в сапогах заговорил со своим хозяином, потому что у того больше ничего не было.
Кот. И ему была нужна помощь. Ты, конечно, мне не хозяин...
Октавий. Если хочешь, я...
 Кот. Избави Бог. Мне и без хозяина хорошо. Но помочь тебе должен. Не знаю почему, внутренний голос подсказывает. Спрашивай, что тебя интересует?
Октавий. Знаешь, я слышал кое-что о вашей стране. Правда, что здесь все сказки оживают?
Кот. Сам решишь. Я в этом не силён.
Октавий. Расскажи что-нибудь о вашей стране, сказочное.
Кот. Что же тебе рассказать? Начну с начала. Есть у нас король. Не без странностей, но в целом для короля очень даже ничего. Его предок стал королём благодаря быстрому языку.
Октавий. Как это?
Кот. Есть у нас такая пещера, которая открывается только специальной фразой. Владели ей кто ни попадя. Пока не дошёл до неё прапрапрадедушка нашего короля. Оказалось, что могли войти в пещеру только разбойники. Ну, министры, генералы, чиновники, воры, грабители, понимаешь. Натаскали они туда за века столько золота, что хватит на весь земной шар. 
Октавий. И он узнал волшебную фразу, которую надо произнести?
Кот. Нет. Фразу знали все. Но пещера открывалась только тому, кто произносил её быстрее всех. И вот новому королю именно это и удалось. Он проговорил все полторы тысячи слов фразы за одну минуту. А дальше всё просто. Раздал всем золота и попросил, чтобы короля сместили, а его на королевский трон посадили. Так и случилось. Старый король сопротивляться не стал, от греха подальше. А умение скороговорки говорить передалось всем наследникам этого рода. Вот так-то. Все короли династии носят исключительно золотую одежду как знак своей исключительности в доступе к золотой пещере. Правда, в последнее время пошли разговоры, что золотишко кончается. Но, думаю, это просто соперники короля наговаривают.
Октавий. Как интересно.
Кот. А вот ещё что интересно. В предыдущей династии все норовили быть первыми. Поэтому, когда вступали на трон, меняли своё имя на такое, которого ещё не было у короля раньше. Каких только имён не придумывали! Но у нынешнего короля порядки иные. Новая династия больше всего чтит традиции, а потому считается почётным для короля зваться так, как и многие предки до него. А поскольку родословная наших самодержцев, согласно их утверждениям, ведётся от самого первобытного строя и далее через все великие цивилизации, то и номеров набралось соответственно. Нашлись исследователи, которые открыли, что многие правители древних государств носили имя Андрей. Поэтому нынешний король - Андрей CCCXXXIX. Всё подходяще. С одной стороны, оригинальное имя, не похожее на королей других государств. Самобытно, то есть. С другой, порядковый номер показывает преемственность поколений.
Раздаётся стук в дверь.
Тссс!
Октавий. Войдите.
Заглядывает Трактирщик.
Трактирщик. Вам передали приглашение.
Октавий берёт бумагу. Трактирщик ретируется.
Октавий. Кот, приглашение в политический клуб. 
Кот. А что? Сходи, повеселись. 
Сцена 2.
Политический клуб.
Трибуна на заднем плане. Там по ходу действия выступают ораторы. Хирург встречает Октавия.
Хирург. Добро пожаловать! Добро пожаловать, дорогой гость! Рад приветствовать вас в нашем политическом клубе. Как добрались?
Октавий. Спасибо, хорошо. У вас прекрасные дороги.
Хирург. Можете не делать мне стандартных знаков вежливости. Все мы великолепно знаем, что дороги у нас ужасные.
Октавий. Но мне действительно так показалось. (Хирург смотрит на него с удивлением.) А у вас, я так понимаю, собрание оппозиции?
Хирург. Что вы. О какой оппозиции можно говорить в нашей стране? Дремучее средневековье. Вот где мы сейчас живём. Представляете, у нас даже запрещено произносить это слово.
Октавий. Какое?
Хирург. Средневековье. Нет, здесь у нас собрание Настоящих Людей.
Октавий. Значит, действительно, то, что рассказывают о вас, правда? И у вас по-прежнему живут сказочные персонажи? Здесь же собираются люди? Как это необычно. Замечательно!
Хирург. Не знаю насчёт сказок. Разве что, сказочно необразованны наши рядовые жители. Это – да. Но вам повезло. Вы попали к Настоящим Людям, а, значит, в хорошее общество.
Октавий. О, я вижу по лицам. Печать интеллекта на каждом.
Хирург. Ещё бы. Рад, что вы оценили мои старания. Нелегко было собрать такое общество, в наше-то время. Но мне удалось создать этот клуб. Место, где можно разговаривать на любые темы почти без опаски.
Октавий. А разве какие-то темы у вас в стране запрещены?
Хирург. Нет, ничего не запрещено. Можно говорить о чём угодно, но, понимаете, чтобы заговорить нам, Настоящим Людям, нужна особая смелость. Ведь всегда есть опасность, что простой люд неверно истолкует наши идеи. А у них кулаки тяжёлые. Наш же король, к сожалению, наверняка встанет на сторону простонародья и никак нас не защитит. В стране полно агентов, которые следят за тем, чтобы подобные волнения не случались. И нет бы засадить всех этих мужланов превентивно, во избежание опасности, так сказать. Нет, норовят вызвать к себе на беседу по поводу опасных разговоров нас.  Всё делается не с того конца. Взять хотя бы национальную политику – никакого равноправия народов. Вы знаете, я хирург по профессии. Но призвание моё в том, чтобы добиться независимости своего народа от власти этого самодержца. Много веков мы живём в одной стране с иноплеменниками. И вынуждены подчиняться диктатуре иных народов. То одних, то других.
Октавий. Вы хотите организовать своё, независимое, государство?
Хирург. Конечно, мы хотим сами решать свою судьбу. У нашего народа богатейшая и великая история. К сожалению, сейчас тяжёлая полоса, мы потеряли независимость, но стоит только собраться с силами и дождаться подходящего момента…
Октавий. Что же, король никак не учитывает интересы вашего народа? Вас притесняют?

Хирург. Нет, не притесняют. Но никакого уважения. Да к тому же наш правитель заявил, что мой народ малочислен и королевских привилегий не заслуживает. Можете себе представить?
Октавий. Сколько же тысяч составляет ваше население?
Хирург. Сто семьдесят два человека.
Октавий. Как же вы хотите организовать независимое государство? Разве это возможно? Экономически…
Хирург. Не важно. Сейчас главное не это, а сам факт независимости. Неужели вы не понимаете? Я думал, уж в вашей-то стране такие понятия впитываются с молоком матери. Об экономике подумаем потом.
Октавий. Может быть, не очень хорошо, что мы разговариваем, пока идут выступления ораторов.
Хирург. А… Не обращайте внимания. Я знаю почти наизусть всё, что говорит каждый из них. Кроме одного. Увы, застой в нашей стране не позволяет двигаться вперёд даже нам, Настоящим Людям. Мы хотели бы сменить темы и разговаривать о чём-то более интересном. Но пока не решены основополагающие вопросы (я вижу, вы понимаете, о чём я) переходить на новые темы нельзя.
Октавий. Имеет ли смысл тогда собираться и слушать это в очередной раз?
Хирург. Конечно, имеет! Если мы перестанем сюда приходить, то, во-первых, некому будет нас слушать, а, во-вторых, мы, глядишь, и сами начнём сомневаться в своих идеях без достаточной поддержки. А тут после каждого выступления овации, рукопожатия, благодарности за ёмкие формулировки и стойкость в борьбе. Обсуждение острых проблем в кругу понимающих людей, которые не будут от тебя отмахиваться. Благодаря клубу мы имеем больше времени, чтобы озвучивать свои идеи.
Октавий. И меньше времени, чтобы самому в одиночку задуматься над тем, что говоришь.
Хирург. Вы остры на язык. Но я это люблю. 
На трибуну выходит Стило.
Стило. К сожалению, сегодня Золотой Капюшон выступить не сможет, но он передал записку с приветствием к нашему собранию. (Зачитывает) «Всем привет!»

 Октавий. Золотой Капюшон? Кто это?
Хирург. Замечательная личность. Появился относительно недавно. Но вот речи этого оратора пропускать не стоит. Жаль, что сегодня вы его не услышите. Ничего, представится ещё возможность.
Октавий. Что за странное имя?
Хирург. Это не совсем имя. Дело в том, что мы не видели его лица. Он всегда в плаще с капюшоном, который закрывает его полностью. Странно, конечно, но… (осекается) кто без странностей. Плащ его золотого цвета, и капюшон тоже. Кроме того, он оставляет в качестве подписи закорючку, напоминающую буквы ЗК. Некоторые, правда, считали, что это буква Ж, однако, победила сторона, утверждавшая, что это сокращение от «Золотой капюшон». Меньшинству пришлось согласиться. У нас демократия.
Октавий. Чем же так хорош этот Золотой Капюшон? 
Хирург. Смелостью, хлёсткостью формулировок, а главное, хорошим знанием предмета. Он, кажется, работал криминалистом, хорошо знаком с тюрьмами.
Октавий. Вы имеете в виду, сидел?
Хирург. Или надзирал. Говорю же, фигура таинственная. Он понарассказывал нам столько ужасных историй из жизни полиции, тайной полиции, тюрем, что даже те из нас, кто  приходил сюда просто донести до публики плоды своей графомании, становились политически сознательными. Дайте ему время, и (шёпотом) режиму придёт конец.
Октавий. Не понимаю, если вы так опасаетесь преследования, то как же осмеливаетесь говорить о таких вещах публично?
Хирург. Здесь главное, обтекаемость формулировок. Всё-таки, мы не какое-то там быдло. Нас без шума не возьмёшь. А дальше нужно уже доказать, что мы против короля. Вот Золотой Капюшон режет правду-матку, но скрывает свою личность. А это неспроста.
Октавий. Чем же так плох ваш король?
Хирург. Чем? Самодур! То заставит траву покрасить в зелёный цвет, то принудит всех одеваться в соответствии с традициями. Ох уж мне эти традиции… Не дают двигаться вперёд. О каком прогрессе можно говорить, если каждый проект, каждое слово сверяются с тем, что говорили по этому поводу наши доблестные предки? Вся архитектура устарела уже лет на 200, а то и больше. Одежда , сами видите, какая. Искусство не шагает в ногу со временем. Повторяю, застой, средневековье.
К Октавию и Хирургу подходит Джилл Джинн.
Джилл Джинн. Уважаемый доктор, на шведском столе закончились бутерброды с икрой, а в курилке переполнены пепельницы.
Хирург. Бегу-бегу! Побудьте пока с гостем. (уходит)
 Джилл Джинн. Здравствуйте! Приятно видеть лицо, отмеченное печатью знания свободы.
Октавий. Я не совсем вас понимаю.
Джилл Джинн. По вам сразу видно, что вы иностранец. Вы ещё не успели врасти в нашу пошлую застоявшуюся жизнь. Я сама не местная, а потому вижу это за версту.
Октавий. Вы приехали сюда по работе?
Джилл Джинн. По любви. Мой муж живёт здесь. Пятнадцать лет назад он приехал в мою страну на научную конференцию стоматологов. Я влюбилась и перебралась сюда вместе с ним. Но, увы… Я была заслуженным работником сельского хозяйства у себя на родине, разработчицей лучшей технологии чесания яков. Я посвятила изучению этого вопроса восемь лет своей жизни. Однако здесь от медали другой страны мне пришлось отказаться. Прекратились и перечисления вознаграждений за заслуги. А здешнее правительство не ценит таких людей, как я. Единственный плюс моего брака – это здоровые зубы.
Октавий. Что, здесь водятся яки?
Джилл Джинн. Нет, здесь их отродясь не было.
Октавий. Но тогда ваши разработки не будут стране полезны. Как же правительство может вас вознаграждать?
Джилл Джинн. Какой утилитарный подход. Ради благополучия гражданина можно и завести яков.
Октавий. Вы говорили, что живёте здесь пятнадцать лет. Может, стоило заняться научной работой в другой области? Вы могли бы за это время достичь ещё больших высот.
Джилл Джинн. Нет, я давно об этом не думаю. Я посвятила себя борьбе. Сначала за заслуженное содержание на государственный счёт, ну а потом и за свободы в стране. Я организовала Прогрессивную партию, так что, если вы прогрессивны, вступайте в наши ряды. Вы человек новый, мы будем вам рады.
Октавий. Я никогда не занимался политикой. Нужно подумать.
Джилл Джинн. Правильно. Думайте. Спросите себя, готовы ли вы к борьбе, репрессиям.
Октавий. Неужели всё так серьёзно?
Джилл Джинн. Конечно, я даже сидела в тюрьме.
Октавий. По политическому делу?
Джилл Джинн. По какому же ещё? Хотя оформили как хулиганство. Пятнадцать суток.
Октавий. Как такое возможно?
Джилл Джинн. Я разбила витрину.
Октавий. Это и есть хулиганство.
Джилл Джинн. Но меня посадили за политические убеждения.
К Октавию и Джилл Джинн присоединяется Стило.
Стило. Рад вас видеть! А это новый гость? Очень приятно познакомиться, Стило, прогрессивный писатель.
Октавий. Октавий, инженер.
Стило. Надеюсь, прогрессивный?
Октавий. Обычно получается так.
Стило. Редкое имя.
Октавий. Моя матушка очень любила гармонию. И хотела, чтобы её единственный ребёнок был гармоничным. Поэтому и решила подобрать самое благозвучное имя. Точнее благозвучный музыкальный интервал.
Стило. Мне больше нравится терция.
Октавий. У каждого свои представления о прекрасном.
Джилл Джинн. Позвольте представить. Господин Стило - мой близкий соратник. Он на художественном поприще ведёт нашу благословенную борьбу.
Октавий. Я видел, как вы зачитывали приветствие Золотого Капюшона.
Стило. Большая честь для меня. Какой слог, какой стиль! Не то что наш король. Всё по бумажке. Двух слов связать не может.
Октавий. Вам это должно быть особенно обидно. Как писатель вы, наверное, любите слова.
Стило. Это вы верно заметили. А ещё числа. Нас повсюду окружают таинственные числа, цифры. Замечали?
Октавий. Боюсь, что нет.
Джилл Джинн. О! Это его фишка! Постоянно об этом рассказывает.
Возвращается Хирург.
Хирург. Я вижу, господин Стило вновь сел на своего конька?
Стило. Они постоянно подшучивают. Но это серьёзно. Всю жизнь меня преследует цифра 3. Я родился третьего марта и был третьим ребёнком в семье. В 33 года я вступил в Прогрессивную партию. И я считаю, что в подписи Золотого Капюшона не буква З, а цифра 3.
Октавий. Что же это должно означать?
Стило. Как знать… Три «Ка». Загадка. Ещё одна загадка. Посвящу ей свой новый роман. Как думаете, он будет популярным?
Джилл Джинн. Разлетится моментально!
Хирург. Будет лидером продаж. Но что-то мы всё о нас. Дорогой Октавий, мы знаем, что вы вынуждены покинуть свою страну. Что послужило причиной?
Октавий. Хочется новых впечатлений. (видя ожидающие взгляды) И, конечно, мне необходимо было найти место, где я мог бы спокойно работать. К сожалению, на родине мои изобретения не оценили.
Джилл Джинн. Как это мне знакомо!
Октавий. Видите ли, я придумал котёл, который мог бы двигать паровоз независимо от того, какое топливо в него поместить. Но в моей стране посчитали это антинаучным. 
Хирург. Вам следовало продемонстрировать, как работает ваше изобретение.
Октавий. Я так и поступил, но учёное сообщество всё равно назвало меня шарлатаном. Сказали, что я занимаюсь магией, не иначе, а современная наука давно пришла к выводу, что никакого волшебства не существует. Поэтому я здесь. Уж в вашей стране мне позволят работать над любыми изобретениями.
Стило. Да, позволят. Только будьте осторожны. Главное, чтобы изобретение пошло на пользу обществу.
Октавий. Что вы имеете в виду?
Стило. Вы же понимаете, как можно использовать ваш котёл.
Октавий. Как?
Стило. Ну…
Стило, Хирург и Джилл Джинн делают удивлённые лица.
Октавий. Простите.
На сцену поднимается Хор.
Джилл Джинн. Торжественная часть. Это наш хор мальчиков.
Октавий. Как интересно. А почему мальчиков? Они же взрослые.
Джилл Джинн. Не задавайте такие вопросы. Это лишнее любопытство.
Хор (поёт). Мы поём эту правильную песню,

У неё два куплета и припев.

Ничего на свете нет чудесней, 

Чем петь песню, от счастья захмелев.

Начинаем мы с куплета,

У него четыре строчки.

Петь готовы до рассвета,

Допоём же лишь до точки.

Октавий. Странный текст.
Стило. Да, сложно назвать это высокой поэзией. Но что делать, популярное искусство…
Октавий. Я имел в виду содержание. Неужели нельзя спеть о чём-то более интересном?
Джилл Джинн. Можно. Но нужно получить разрешение на текст, если песня не восхваляет короля, традиции, исторические победы нашего народа в прошлом и будущем или, если она не о самой песне. Поэтому именно такие тексты и преобладают. 
Октавий. И что делать?
Хирург. Слушать.
Сцена 3.
Квартира Октавия.
Октавий и Кот отдыхают.
Кот. Как тебе наше высшее общество?
Октавий. Не знаю, как сказать. Вроде бы, по отдельности хорошие люди, а когда они вместе, то рядом находиться даже как-то страшновато.
Кот. Так бывает, когда вместе собираются настоящие люди. Им тут же нужно найти ненастоящих, чтобы ещё раз доказать себе, что они лучше. Ты карманы проверял?
Стук в дверь.
К тебе пришли. Я пока пойду, чтобы не смущать твоих нежданных гостей. Но я всё буду слышать.
Октавий открывает. Входит Великий Сенешаль.
Великий Сенешаль. Добрый вечер! Я представляю Его Величество солнцеподобного короля царей, царя королей, столпа истинной веры, защитника честных людей, золотоносного, быстрейшего из умов, умнейшего из бегущих, великого правителя семи земель Андрея CCCXXXIX, прозванного боготворящим его народом Великим.
Октавий. Это очень лестно. Проходите, пожалуйста.
Великий Сенешаль заходит, щёлкает пальцами, и за ним проходят слуги с угощеньями. Начинают накрывать стол.
Великий Сенешаль. Позвольте представить вам наших почётных граждан. Главного учителя и Главного писателя.
Учитель и писатель проходят. Кажется, что учитель чувствует себя немного неловко, а писатель вольготно.
Они были удостоены этих званий за свои заслуги перед нашим великим государством. И теперь имеют право представлять Его Величество перед избранными гостями нашей страны, дабы облегчить им знакомство с нашей блестящей культурой и великим народом.
К этому времени стол уже накрыт. Слуги вышколены, работают очень чётко. Октавий, Писатель и Учитель садятся за стол. Великий Сенешаль руководит слугами. Во время разговора постоянно сменяют блюда.
Октавий. Как часто вы повторяете слово «великий». Мне даже как-то неловко.
Писатель. Я говорю то же самое. Всё это крайне нелитературно. Но есть традиции, протокол... К сожалению, тавтологии избежать не удаётся.
Октавий. Чем я обязан таким почётным гостям?
Писатель. Не преувеличивайте. Мы скромные слуги народа. Пришли поприветствовать вас. Вы ведь инженер, почти учёный. Но при этом не рассуждаете об отвлечённых началах, а занимаетесь практическим делом. Редкое явление.
Октавий. Спасибо, не все ценят инженеров.
Писатель. Мы не такие. Каждый в этой стране знает, что такое созидательный труд на благо общества.
Учитель. И мы здесь понимаем, как важны все профессии.
Писатель. Скажите, долго вы учились на инженера?
Октавий. Пять лет. 
Писатель. Я учился пять лет философии, пять лет изучал историю, а потом ещё десять лет обучался писательскому мастерству. Вот теперь я имею право заниматься литературой.
Октавий. Как интересно. У нас писатели не учатся специально. Те, кто хочет писать, пишут без дипломов.
Писатель. Ну и сколько у вас писателей, которых знают по всему миру?
Октавий. Много. Я и не сосчитаю.
Писатель (смутившиь). Ах, да… Вот именно. А у нас один! Зато какой! Мы не имеем права плохо писать, потому что мир воспринимает нас, как наследников Его.
Октавий. Вы говорите о Нём?
Писатель, Учитель и Великий Сенешаль кивают.
Тогда понятно. А вы, господин Учитель? Тоже  учились так долго?
Учитель. Я учусь до сих пор. Дети учат меня. Кто ещё будет держать нас в курсе текущего положения дел?
Октавий. Да. Я люблю общаться с детьми. Они подают мне идеи.
Учитель. Как интересно. И много у вас идей?
Октавий. Накопился целый чемодан. Сейчас думаю, с чего начать. Выбираю, какое изобретение первым должно осчастливить человечество.
Писатель. Главное, при выборе изобретения полагайтесь на свой разум.
Октавий. Благодарю за совет. Может, вы посоветуете, какие достопримечательности я могу у вас осмотреть? Для вдохновения.
Учитель. Даже не буду ничего рекомендовать. У нас достопримечательности повсюду. 
Писатель. С тех пор, как наши правители чтят и охраняют традиции, страна стала одним из лидеров по достопримечательностям.
Октавий. Здорово, если вы всех гостей принимаете так, как меня.
Великий Сенешаль. Приём гостей – это самое важное. Вот приедет кто-нибудь важный, вроде вас, а ему приборы столовые положат неправильно, горячее подадут вместе с салатом или, Боже сохрани, чай неправильно заварят. И всё, впечатление о стране испорчено, граждане наши ославлены на весь мир, и никто больше приезжать не захочет.
Октавий. А сейчас много туристов приезжает?
Великий Сенешаль. Вы первый в этом году.
Учитель. В прошлом - вообще никого не было.
Великий Сенешаль. А мы количеством не берём. Мы заботимся о качестве, всякую шушеру не пускаем. Вы это учтите.
Октавий. Я ценю.
Великий Сенешаль. Но, кажется, вы уже задумываетесь о том, как осчастливить народ новым изобретением. Не будем вам мешать.
Учитель. Всего доброго.
Писатель. Желаю вас творческих успехов. 
Октавий. Так скоро?
Великий Сенешаль. Не беспокойтесь. Мы оставим вам всё, что на столе.
Великий Сенешаль делает знак, и все гости вместе с ним уходят. Появляется Кот.
Кот. Ну, как всё прошло?
Октавий. Мы тепло пообщались. Но как-то быстро.
Кот. Этого им было достаточно.
Октавий. Для чего?
Кот. Чтобы понять твою благонадёжность. Ожидай скорого вызова на аудиенцию к королю.
Сцена 4.
Квартира инженера.
Стук в дверь.
Кот. Кого там ещё несёт? (выходит в окно)

Входит Пузич.
Пузич. Здравствуйте! Не побеспокою ли я вас своим посещением?
Октавий. Нет, нисколько. Я как раз собирался побыть один. Но всегда рад интересной беседе.
Пузич. А вы уже ожидаете беседу? Что ж, правильно. Мне очень хочется с вами поговорить. Увы, не удалось этого сделать в политическом клубе. Впрочем, может быть это и хорошо. Теперь вам точно не отвертеться.
Октавий. Слушаю вас.
Пузич (берёт из вазы виноград). Можно попробовать ваш виноград?
Октавий. Да, пожалуйста, угощайтесь.
Пузич (уже вовсю наминает виноград). Я узнал, что к вам приходили эти королевские подхалимы. Уже выпотрошили вас?
Октавий (осматривает себя). Вроде бы цел. Что вы имеете в виду? Кстати, виноград от них. 
Пузич. Ну ещё бы. Чувствуется королевский харч. Высший сорт! Я имею в виду ваши изобретения и секретные знания, вывезенные из страны, дорогой мой.
Октавий. Мы с вами не знакомы.
Пузич. О! Я искренне прошу у вас прощения, за свою невежливость. Просто я, пусть и заочно, знаю вас прекрасно.
Октавий. Неужели я такая знаменитость?
Пузич. Не могу сказать, поскольку не знаю, что вы имеете в виду. Итак, позвольте представиться, Живо Пузич,  лидер местной оппозиции.
Октавий. Я слышал, здесь оппозиции нет.
Пузич (наливает себе чай). Разрешите выпить чаю.
Октавий. Пожалуйста.
Пузич (кладёт сахар). Можно взять сахар? Я не рекомендую вам встречаться с представителями режима. Это плохо скажется на вашей репутации. 
Октавий. Репутации у кого? (Пузич не отвечает, будучи занят едой) У вас? Прошу прощения, но вы для меня не авторитет.
Пузич. Не дерзите старшим. Репутации у Настоящих Людей. Иное мнение вас интересовать не должно.
Октавий. Простите, если обидел вас. Но старшие не всегда хорошо представляют реалии сегодняшнего дня.
Пузич. Нет, не обидели. Ко мне это не относится. Я был лидером студенческого движения ещё в прошлом веке.
Октавий. Прошлые заслуги не добавляют вам значимости сейчас.
Пузич. Это не просто заслуги. Меня исключили из университета.
Октавий. Не думаю, что стоит этим гордиться.
Пузич. Меня не допускали до преподавания.
Октавий. Вряд ли за это я стану вас уважать.
Пузич. Я редактор философского журнала.
Октавий. Я не знаком с вашей философией. Может быть, она неумна.
Пузич (берёт бутерброд с икрой). Разрешите взять бутерброд?
Октавий. Нет.
Рука Пузича останавливается на полпути, но всё-таки кладёт бутерброд в рот.
Пузич. Вот теперь вы меня обидели. Я по поводу философии. Вижу, что у нас разговор не получится. А зря. Я ведь придерживаюсь тех же идеалов, что и вы.
Октавий. Что вы имеете в виду?
Пузич. Как вы относитесь к войне?
Октавий. Я категорически против.
Пузич. Вот видите, я тоже. 
Октавий. Разве вы не за революцию?
Пузич. Революция – совершенно другое дело. Правое.
Октавий. Не знаю. Мне нужно об этом подумать. Оставьте меня.
Пузич. Жаль, что вы так быстро меня выпроваживаете. (С сожалением оглядывает остатки еды) Возможно, вас что-то интересует.
Октавий. Кто такой Золотой Капюшон?
Пузич. Странно, что вы решили поинтересоваться этим. Выскочка. Чужой нам человек. Для него это несерьёзно. Вам не стоит уделять ему много внимания. Есть гораздо более достойные персоны.
Октавий. Больше вопросов у меня нет. Позвольте мне побыть одному. Подумать, как я уже говорил.
Пузич. Хорошо. Но я вас предупредил. Слишком много думать бывает вредно для здоровья. Порой лучше действовать. (Выходит, но тут же возвращается) Не знаю, что вы там изобретаете, но это интересует всех. Как бы ваше оружие не обернулось против вас самого.
Уходит.
Сцена 5.
Королевский дворец.
Октавий. Ваше Величество, солнцеподобный король царей, царь королей, столп истинной веры, защитник честных людей, золотоносный, быстрейший из умов, умнейший из бегущих, великий правитель семи земель, прозванный боготворящим его народом Великим, позвольте склонить перед вами голову.
Король. Я не люблю церемоний. Мы уже о вас наслышаны. Многое знаем. Вы нам почти родной. Можете обращаться ко мне по-простому: Ваше Величество, солнцеподобный и великий.
Октавий. Спасибо, Ваше Величество (несколько заминается), солнцеподобный и великий, благодарю Вас за такое доверие.
Король. Не стоит благодарностей. Будь моя воля, я бы вообще все эти церемонии отменил. Но, увы, традиции. А мы традиции чтим. Когда мой пра-пра-прадедушка пришёл к власти во исполнение воли небес и народа, он сразу решил, что традиции – это главное. Мы теперь делаем всё так, как завещали наши предки. И неважно, к какому народу ты принадлежишь. Главное, чтобы традиции сохранялись. Так что мы поддерживаем культуру, особенно традиционную.
Октавий. А вы очень добрый. Я по глазам вижу.
Король. Это вы верно подметили. Я очень добр и очень люблю свой народ. Это просто моя беда. Король и доброта – вещи несовместимые. И мне приходится несладко. Вот, например, был тут у меня один священник, папа.
Октавий. Римский?
Король. Нет. Зачем же. Римский в Риме. А это наш, местный. Подумал как-то мой покойный батюшка, что хорошо, чтобы у нас свой папа был. А то тот, римский, как-то совсем плох. Вот мы и завели своего, домашнего.
Октавий. Это удобно. Не нужно…
Король. И вот очередной папа был такой набожный, что терпеть не мог никаких отклонений от буквы… ну вы понимаете. Каждый день предавал кого-нибудь анафеме. Бывало, что и сотню человек за день анафемирует. Уже каждый второй в столице был от церкви отлучён, а каждый третий анафеме предан. Что с ним было делать? Вроде, и человек хороший, честный. Взяток не брал. А жить с ним невозможно было. Сослали в дальний монастырь, архиепископом, с сохранением полномочий. Но, по сути, архидиаконом. Так он там, говорят, кур анафеме предал, коров отлучил от церкви, траву крестит ежедневно, по квадратному метру в день. Но всё лучше, чем голову ему отрубить или повесить. Не люблю это дело. (пауза) Больше всего не люблю кожу живьём сдирать. Но приходится... Такова королевская доля. По-вашему, правильно я поступил с нашим папой?
Октавий. Вы весьма ловко разобрались в этой ситуации.
Король. Да, мне многие об этом говорят. Моя ловкость войдёт в историю, я полагаю. Как знать, может быть, к уже заслуженному прозванию Великий добавится и ещё одно. Ловкий! Как, звучит?
Октавий. Полагаю, это выделит вас на фоне других королей, Ваше Величество.
Король. Вы нравитесь мне всё больше и больше. (остальным, показывая на Октавия) Посмотрите, как ровно лежит линия отворотов! Какие симметричные плечи!(Октавию) Да, вы достойный человек. Но я что-то заговорился. Позвольте представить вам моё ближайшее окружение. Тех, без кого я с трудом представляю свою жизнь. Вот мои дочери. Я думаю, вы уже догадались об этом по правильным чертам их лиц. Какие тонкие ровные носики, идеальная форма губ, геометрически правильные брови...  Это моя старшая дочь принцесса Ирина. Что вы можете о ней сказать?
Октавий. (впервые обращает внимание на принцессу, с трудом подбирает слова, но старается сохранить официальный тон) Боюсь, мой словарный запас слишком скуден, чтобы говорить о Её Величестве. Она прекрасна.
Король. Это вы верно заметили. И, несмотря на свою красоту и молодость, она ещё очень умна.
Ирина. Ваше Величество, вы вгоняете меня в краску.
Король. Не нужно ложной скромности, дочка. Нам, особам королевской крови, это не к лицу. (Октавию) Я отправил её в университет в соседнее королевство. Мне прожужжали все уши, что там самое лучшее образование в округе. Я послушал этих болванов и отправил туда учиться мою драгоценную дочь. Однажды не вытерпел и поехал туда инкогнито. Надел плащ, капюшон, как полагается. И что, вы думаете, я там увидел? Разврат! Полное пренебрежение к традициям и приличиям! Отсутствие уважения к святыням и старшим! Слава богу, что Её Высочество столь высокоморальна, что не поддалась на всё это и сохранила, как видите, себя в прежней чистоте и невинности. Физической, душевной и нравственной.
Ирина. Но не интеллектуальной.
Король. Да, теперь она заткнёт любого за пояс. Недавно быстрее Учёного и Учителя отгадала кроссворд. Мало того, она сама же его и составила. Просто не могу нарадоваться!
Октавий. (неловко, желая приблизиться, но не зная как) Я безмерно счастлив такому знакомству, Ваше Высочество.
Ирина. (подавая руку) Мне тоже приятно.
Король. Ну а это моя младшая дочь принцесса Мария. Как видите... Кстати, что вы видите?
Октавий. (ещё не совсем в себе) Ещё одну прекрасную даму.
Король. Видно, что вы имеете мало опыта общения с женщинами. Такие фразы нельзя произносить. Вы же сейчас оскорбили обеих.
Октавий. Я... прошу...
Мария (смеясь). Не слушайте Его Величество. Он любит подшучивать. Нам с сестрой плевать на всякие слова. Мы слишком умны для этого. Хотя я университетов не кончала.
Король. Да, друг мой, это правда. После того как я увидел, что творится в этих университетах, я дал себе зарок, что вторая моя дочь не погрузится в эту пучину разврата. К счастью, принцесса Мария вовсе этого и не желала. С самого детства она любила военные игры. Ух, как она командует! Поэтому я отправил её в военную академию и предоставил в распоряжение собственный полк. Думаю, это вполне разумно, как вы считаете?
Октавий. Отцу всегда виднее, что будет благом для его дочери, Ваше Величество. 
Король (всем).  Вот! Учитесь разговаривать с королём! (Октавию) Вы очень быстро всё схватываете. Так вот. Она достигла небывалых успехов. В военных маневрах она неоднократно переигрывала самих Великого Коннетабля и Великого Сенешаля. И даже меня, величайшего военного тактика и стратега, один раз. (на ухо Октавию) На самом деле я поддался, но ей не говорите.
Октавий. Я крайне польщён таким знакомством.
Король. Но я не рассказал об остальных. А то упоминаю, а познакомить не познакомил. С кого же начать? Сенешаль, у тебя есть игральные кости? 
Великий Сенешаль. Да, Ваше Величество.
Достаёт набор костей.
Король. Достаточно одной. (забирает кость, бросает на пол) Что там выпало?
Великий Сенешаль и Великий Коннетабль наперегонки, но с достоинством подходят к кости.
Великий Сенешаль. Де...
Великий Коннетабль. сять,..
Великий Сенешаль. Ваше...
Великий Коннетабль. Величество.
Король. Странно. Вроде бы, кость была шестигранной. Ладно. Значит, начнём с Великого Коннетабля. Обратите внимание на его идеально ровные ноги. Женщины вздыхают о его ногах, мужчины недоумевают. Как ему, проводящему по восемь часов в день в седле, удалось сохранить такое прекрасное состояние нижних конечностей? Он заведует королевскими конюшнями, конями, лошадьми, конюшими, жокеями и кавалерией. Обратите внимание на идеально горизонтальную линию его шляпы. И так всегда. Новые люди часто думают, что он просто нарисованный. Но вы не обращайте внимания на его идеальную выправку и на то, что похож на дворецкого. Он гораздо больше. Скажу по секрету, силища у него неимоверная, а меткость... Может убить этой самой шляпой. Да-да, сам видел.
Октавий. Спасибо, что предупредили, Ваше Величество. Приятно познакомиться, господин Великий Коннетабль.
Великий Коннетабль молча кланяется.
Король. Десять... Значит, Великий Сенешаль. (Во время речи Короля Великий Сенешаль как бы невзначай принимает красивые позы.) Это просто сокровище. Он заведует всем замком. Все слуги и придворные подчиняются ему. А как иначе? Посмотрите на него. Разве можно такому не подчиниться? Какая линия плеча, точнейшая работа руки! Скажу по правде, порой даже я с трудом удерживаюсь, чтобы не начать выполнять его приказы, которые он раздаёт слугам. А как он сервирует стол! Вы сами уже убедились. Есть в мире  лучший стольник? Правильно, нет! Ну и кому как не ему доверить командование моей армией? Взгляните на это лицо. Идеально симметричное. (Великому Сенешалю) Дайте зеркало. 
Великий Сенешаль достаёт зеркало, даёт его Королю.
Обратите внимание, если разделить нос зеркалом ровно посередине, приятность лица сохраняется. Встречали вы такое?
Октавий. А если так? (располагает зеркало горизонтально посередине лица Великого Сенешаля)
Король. О! Хм... Ну, никто не идеален.
Октавий. Тем не менее, я очень рад знакомству, господин Великий Сенешаль.
Великий Сенешаль. Взаимно (пожимает руку Октавия).
Король достаёт курительную трубку и спички. 
Ирина. Папа, что ты делаешь?
Король. Неожиданно, правда? Люблю разные внезапные шалости. Полезно, знаете ли, внести разнообразие в жизнь. (прячет трубку и спички) А? Как вы думаете?
Учёный. Вы что, хотели закурить, Ваше Величество?
Король. Вот, придворный учёный! Не смотрите, что он слеп. Понимает больше нашего. За это я его и люблю. (делает вид, что целует в макушку)
Мария.  Ваше Величество, Вы же хотели, чтобы наш гость рассказал о своих изобретениях.
Король. Подожди, мне-то дай выговориться. Я ещё не рассказал про моего учёного. (Октавию) Хотя из всех нас здесь присутствующих он самый безобразный наружно, а вы уже поняли, надеюсь, как я к этому отношусь, его ум и душа вполне достойны, чтобы находиться вблизи меня.
Учёный. Я странствую...
Король. Молчи же, когда король говорит. (Октавию, смеясь) Неугомонный! Он странствующий учёный. Отовсюду его гонят за прямоту и честность. Но у нас, я надеюсь, он, наконец, обретёт покой. (Учёному) Сколько стран ты объездил?
Учёный. Осьмнадцать, Ваше Величество.
Король. Люблю его говор. Он столько всего знает... Насмотрелся. Думаю, вы найдёте с ним общий язык. Привёз, кстати, мне подарок. Птицу такую, с хвостом...
Учёный. Павлина, Ваше Величество. 
Король. Вот-вот.
Раздаются дикие вопли, постепенно к ним добавляются крики уже очевидно людей, как нечленораздельные, так и вполне понятные: «Кыш!», «Брысь!», «Лови!» и тому подобные.
Что это такое! Я же просил закрыть окна на время приёма!
Великий Сенешаль. Окна закрыты, Ваше Величество.
Король. Да? Интересно. (выглядывает в окно) Что там творится?
Голос. Какой-то кот гоняется за великим королевским павлином, Ваше Величество!
Король. Что же вы его не остановите, бездельники?
Голос. Никак не выходит, Ваше Величество. Больно ушлый.
Мария. Сейчас я его! (выбегает)
Король. Сенешаль, Коннетабль, в подмогу! Учёный, иди подсказывать!
Великий Сенешаль, Великий Коннетабль и Учёный выходят.
Эх, не могу усидеть. Ничего без меня не могут сделать!
Король убегает. Остаются только Ирина и Октавий.
Ирина. Как странно. Мы вдвоём в зале для приёмов.
Октавий. Возможно, это не случайно.
Ирина. Вы верите в судьбу?
Октавий. Я верю, что каждый получает то, чего заслуживает.
Ирина. Сейчас вы скажете, что моё лицо кажется вам знакомым.
Октавий. Напротив, я никогда не видел лица, похожее на ваше. И девушка, похожая на вас, не снилась мне во сне.
Ирина. Это объяснимо.
Октавий. Конечно. Ни во сне, ни в мечтах я не мог представить такой красоты.
Ирина. Вы не видели мои голени. Они совсем неидеальны.
Октавий. Вы нравитесь мне, ни одна девушка не начинала беседу со своих недостатков. Тем более тех, которые скрыты.
Ирина. Иначе нельзя. Я хочу быть честной. А какие у вас недостатки?
Октавий. У меня не получается лгать. Вечно выходит плохо. Поэтому я перестал этим заниматься.
Ирина. В вашей стране это тоже считается недостатком?
Октавий. Как и везде.
Ирина. Мне нравится эта ваша черта. (пауза) Хотя, не только эта. 
(Ирина и Октавий смотрят друг на друга)
Вы хотите что-то мне сказать?
Октавий. Даже не знаю. Мысли мои путаются. (пауза, затем словно найдя тему) Его Величество показался мне очень приятным и разумным человеком. Хотя и не без некоторых странностей.
Ирина. Он очень добр. И очень уязвим. Вы не смотрите, что он король. Его Величество крайне наивен. Как и моя сестра. Они не учились в университетах, и смотрят на жизнь сквозь очки власти. А они хоть и не розовые, но всё крайне упрощают. Я боюсь за них.
Октавий. Я изобретатель. Я постараюсь придумать что-нибудь, чтобы защитить Вас и Вашу семью от любых бед. Что-нибудь получше паровоза.
Октавий и Ирина улыбаются.
Ирина. Это очень смелое обещание. Ловлю вас на слове. Но неужели это всё? Мне кажется, вы хотите сказать ещё что-то.
Октавий. (после паузы) Я...
Голос короля. Ирина! Скорее проводи гостя и иди сюда! Павлину надо вставить обратно два пера!
Входят лакеи.
Ирина. Вы не успели. Возможно, ещё один ваш недостаток — медлительность?
Октавий. Когда мы сможем увидеться?
Ирина (уходя). Задайте этот вопрос Его Величеству! Дайте слово беречь моего отца и мою сестру!
Октавий. Клянусь!
Лакеи вежливо, но настойчиво, выводят Октавия из дворца.
Сцена 6.
Улица столицы, около одного из домов Уличное кафе.
Октавий и Кот идут по улице. Кот глубоко дышит, как будто только что бегал.
Кот. Как прошла аудиенция?
Октавий. Знаешь, вполне мило. Мне даже не пришлось ничего рассказывать. Говорил один король. Только какой-то непонятный случай с павлином произошёл, и все убежали.
Кот. Все?
Октавий. Кроме принцессы Ирины.
Кот. И как?  Успел поговорить с ней?
Октавий. Успел. Но недолго. Разговор получился коротким… А почему тебя это интересует?
Кот. Не имеет значения. Простое кошачье любопытство.
Октавий. А мы идём домой? Мне кажется, мы свернули не туда.
Кот. Никто не знает города лучше котов. Заруби себе на носу. Просто иди со мной, и всё будет хорошо. 
Приближаются к Уличному кафе. За столиком сидит Учитель. Пьёт пенный напиток. Замечает проходящего мимо Октавия.
Учитель. Господин инженер!
Октавий. Здравствуйте, господин учитель!
Учитель. Присядьте за мой столик. Если вы не торопитесь, конечно.
Октавий. Не тороплюсь. Вполне могу посидеть с вами.
Учитель. Замечательно. (официанту) Принесите моему другу то же самое! (Октавию) Приятно видеть новое лицо. Может, хоть вы внесёте свежую струю в наше застоявшееся болото.
Октавий. А это требуется?
Учитель. Ещё как. Чувствуете, какая жара на улице?
Официант приносит Октавию стакан.
Октавий (пригубив). Да. Лето выдалось на редкость душным. Хорошо, что есть такие напитки.
К Октавию подходит Кот. Достаёт переносную миску, раскладывает. Октавий отливает туда из стакана. Кот устраивается поудобнее и попивает, смакуя. Показывает, что ему нравится. Учитель вначале смотрит с удивлением, потом словно отряхивается от наваждения и продолжает.
Учитель. Так вот у нас — такая духота постоянно. Независимо от погодных условий. Я хочу быть с вами откровенным. Потому что больше не с кем. Посмотрите вокруг. Разве это жизнь?
Октавий. Не знаю. Мне кажется, вполне симпатично.
Учитель. Симпатично. Но не более  того. А где глубина жизни? В чём сермяжная правда? Все знают, но боятся сказать.
Октавий. И в чём же?
Учитель. Я тоже боюсь.
Октавий. Чего вы боитесь?
Учитель. Сам не знаю. Просто как-то боязно. (пауза) А кто во всём этом виноват?
Учитель и Октавий переглядываются.
Октавий. Я не понял.
Учитель машет рукой.
Учитель. Вот что мы с вами пьём?
Октавий. Какой-то напиток, приготовленный путём брожения.
Учитель. Но это не пиво! Наш солнцеподобный король запретил пить алкоголь всем, кто находится на государственной службе. Это просто самодурство.
Октавий. Но вы же учитель. Так что в этом есть некоторый смысл. Чтобы не подавали плохого примера своим ученикам. Вдруг они будут проходить мимо и увидят своего учителя пьющим. Тогда вы уж им не объясните, что это плохо.
Учитель. Да учителям пить можно. Это не государственная служба. Вон мой коллега трезвым на уроки и не приходит. Говорит, иначе я не смогу этих злобных болванов вынести.
Октавий. Это он про детей.
Учитель. Хороши дети! Один из них кулаком гвозди в подоконник забивал на прошлой неделе. А подоконник мраморный. Это не дети, а звери. Понимаете, до чего дошёл наш народ? Кого он порождает? 
Октавий. А по-моему, у вас вполне милые люди. И вообще страна мне нравится. Разве можно жить плохо там, где до сих пор есть волшебство и сказки?
Учитель. Волшебство? Вы говорите, волшебство? Рассказы о волшебстве — это и есть сказки для наивных дурачков, вроде вас. Не хочу вас оскорблять, но вы человек новый. И многого понять не можете. У нас же ничего нет. Только эти истории про сказки. Да и то, один турист в год заезжает ради них. Надо же с умом сказки рассказывать, а то напридумывали дракона огнедышащего в горах, да людоедов в лесах, а по городам всяких домовых с привидениями. Какой дурак в этакий рай поедет? Лучше уж дома в тепле сидеть, чем драконьим огнём пятки греть. Вот вы здесь уже несколько дней. Видели вы хоть какого-нибудь волшебного персонажа?
Октавий. (задумавшись) Признаться, нет.
Учитель. То-то и оно. Угадайте, почему. Стойте. Вы не правы. Один из сказочных, даже мифических, персонажей сейчас перед вами. Да-да. Помните, я говорил, что состою на государственной службе? Так вот, мне запрещено пить, потому что я - официальный Купидон королевства. Пьющий Купидон — это как-то не того... Вот и пьём вместо пива этот дурацкий квас! 
Тем не менее Учителя на жаре слегка развозит и от кваса. Он случайно смахивает бутылку со стола. Октавий ловит её и ставит на стол.
Октавий. Будьте осторожнее. У вас ведь, я думаю, ещё не используется моё изобретение — небьющееся стекло. Впрочем, нигде не используется. Слишком это подозрительным людям кажется. А что касается Вас... Это же здорово! Я даже и не мечтал увидеть Купидона, а тут такое чудо.
Кот показывает Октавию знак одобрения.
Учитель. Вам смешно. А мне приходится отрабатывать. Как и всем остальным. Мы по бумагам проведены как русалки, людоеды, домовые, лешие, привидения. За дракона троих человек записали, он же большой, в три горла ест, чтобы не возникло у защитников животных вопросов, почему харч такой маленький. А на самом деле это мы, обычные люди. Особенно повезло тем, кому роли героев попались. У тех жалованье такое, что о-го-го! Геркулес вон живёт на широкую ногу и вообще не работает. Такие дела.  Понимаете? Вот что значит следование традициям. Профанация и обман. Нет здесь никакой сказки. Каждый делает то, что положено по должностной инструкции. Видите, гуси летят? Куда? Зачем? Время ведь не перелётное. Никуда. Гусям просто положено летать косяком. Вот и летают кругами. Пауки плетут исключительно красивые паутины и сидят в самом центре, потому что так положено. Петухи кукарекают при появлении человека. Коты садятся в позу копилки. Медведи начинают танцевать при появлении людей. Ящерицы отбрасывают хвост по первому слову. Страусов завезли. Знаете, что они весь день делают?
Октавий. Догадываюсь.
Учитель. Вот так-то. Да таких примеров полно! Могу с ходу рассказать о чём угодно. Вот вы откуда идёте?
Октавий. Я сейчас был на приёме у короля. Её Высочество попросила меня оберегать его безопасность.
Учитель замирает, только один глаз дёргается.
Что с вами? (официанту) Воды!
Выливают кувшин на голову Учителю.
Учитель. Спасибо, заслужил. Как вам монолог из моей новой пьесы о прежних нравах? Будем ставить с моими любимыми учениками. Знаете, какая у нас самодеятельность! Ого-го!
Октавий. Было очень интересно. Я вижу, вы допили? Мне требуются ваши услуги. (встают и направляются за кулисы) Как Купидона. Видите ли, я влюбился в одну девушку... У меня есть изобретение — камертон, помогающий настроить на одну волну два сердца, но мне бы не хотелось применять его в этой ситуации. Подскажите, как мне быть...
Кот по-гусарски подкручивает усы, залпом допивает квас, складывает миску и бежит за Октавием и Учителем.
ДЕЙСТВИЕ 2

Сцена 7.
Королевский дворец.
Король. Ну, кто расскажет мне, что случилось с принцессой Ириной? Почему она грустна, не смеётся и не улыбается? Ну, говорите. Пока рот говорит, голова с плеч не летит.
1-й придворный. Полагаю, это просто скука, Ваше Величество. Её высочество давно не развлекались, как это положено молоденьким девушкам. Вот и расстроилась.
Король. Ответ хороший, но неоригинальный.
2-й придворный. Ваше Величество, возможно, у Её Высочества что-то болит. Когда мы заболеваем, весь мир кажется нам несправедливым и мрачным. Ничто нас не веселит. Нужны лекарства.
Король. Я знаю, что ваш дядя – аптекарь. Следующий.
3-й придворный. Скорее всего, Её Высочество прочитала какую-то грустную книгу. Всему королевству известно, что самая образованная женщина в нашей стране – это Её Высочество принцесса Ирина. Никто не прочитал столько книг, сколько она. Нынешние писатели такие непредусмотрительные. В романах всё больше печальных концов. После такого чтения поневоле загрустишь.
Король. Я давно подозревал, что наши писатели никуда не годятся. Подготовьте мне на эту тему доклад. Пора исправлять ситуацию.
Придворная. Позвольте сказать мне, Ваше Величество.
Король. Говори.
Придворная. Не нужно искать объяснений для грусти принцессы. Причина ясна – любовь.
Король. А ну цыц! Не сметь говорить такие глупые вещи. Какая-такая любовь?
Придворная. Несчастная.
Король. Да что ты такое говоришь? Как твой язык повернулся сказануть такое? Разве может у принцессы, красавицы, быть несчастная любовь? Разве найдётся дурак, способный огорчить её? Да каждый мечтает стать её мужем.
Учёный. Кроме её отца.
Король. Ты хочешь сказать, что это я её огорчил?
Придворная. И любовь, Ваше Величество.
Король. Вам повезло, что из-за горя моей дочери у меня совсем нет сил. Даже на то, чтобы отдать приказ о вашей казни.
Придворная. Зачем вы запретили господину инженеру встречаться с Её Высочеством? Как знать, возможно, эта влюблённость и не продлилась бы долго. Вы же своими собственными руками укрепляете это хрупкое чувство. Знаете, как сильна любовь к тому, кто далеко и кого толком не знаешь?
Король. Отстаньте. Любовь принцессы к мещанину не в наших традициях. Он даже не рыцарь. И принцесса не может грустить из-за такого ничтожного человека. (затыкает пытающихся возразить Учёного и Придворную) Не может! Понятно? Только заикнитесь об этом.
Придворная. Да, Ваше Величество.
Король (Великому Коннетаблю). Ну-ка, достань мне цитату. Может, будет с юмором. (читает) «Хороший пастух снимает с овец шерсть, а не шкуру.» И что бы это значило? Как по-твоему? 
Великий Коннетабль. Не знаю, Ваше Величество. Видимо, что-то, связанное с сельским хозяйством.
Король. Вот так подхалим! Всё же ясно. Речь идёт о налогах. Мол, слишком обременил я своих подданных податями. Я же всё прекрасно понимаю, не идиот. Скажи, я ведь не идиот?
Великий Коннетабль. Напротив, Ваше Величество, вы очень умны.
Король. Так чего ж ты, дурак!.. Ну тебя, я расстроился. Приведи принцессу Ирину. Если вы, дармоеды, не сможете её развеселить, я с вами такое сделаю!
Заходит принцесса Ирина.
Ирина. Где сестра?
Король. Как обычно. В своём полку. Смотр устроила. Развлекается с пользой Её Высочество. А ты как себя чувствуешь?
Ирина. Хорошо.
Ирина садится рядом с Королём. 
Король. Ну что? Давайте, что вы там подготовили?
Великий Сенешаль. Ваше Величество, необходимо, чтобы все вышли. Заводить будем по одному.
Всех выводят. Потом заводят 1-го придворного.
Великий Сенешаль. Стойте на месте. Под страхом смертной казни не оборачивайтесь.
Придворный с трудом сдерживает свою голову, которая так и норовит повернуться. Король и Великий Сенешаль смеются. Принцесса бесстрастна. Наконец, им надоедает.
Король. Приказ отменяется. Можете посмотреть назад.
1-й придворный. Но там ничего нет.
Король. Конечно, нет, тупица! Заводите следующего.
Вводят 2-го придворного. 
Великий Сенешаль. Стойте на месте. Под страхом смертной казни не оборачивайтесь.
2-й придворный. Я не совсем понял. То есть, это какое-то испытание? Я должен простоять? Или это чтобы развеселить принцессу? Я так полагаю. Да-да. Я могу ещё и номера всякие показывать. Вырос в деревне, на природе, имею хорошую физическую подготовку. (В это время пытается выделывать разные несложные цирковые номера и танцевальные па, словно пытаясь от кого-то увернуться, достаёт зеркальце, пытается посмотреть, что сзади.)
Великий Сенешаль. Спрячь зеркало, безобразник!
2-й придворный. А про зеркало речи не было. Хотя, конечно, я спрячу.
Король (смеётся). Ох и хитрец! (смотрит на дочь, улыбка спадает с лица) Следующий!
Вводят 3-го придворного.
Великий Сенешаль. Стойте на месте. Под страхом смертной казни не оборачивайтесь.
3-й придворный трясётся: сначала колени, потом ноги начинают ходить ходуном, постепенно подключается всё тело. Наконец он обмякает и падает на пол. Король в истерике. Великий Сенешаль ухмыляется. Принцесса Ирина хмурится.
Король. Кто на очереди?
Входит Великий Коннетабль. 
Великий Сенешаль. Стойте на месте. Под страхом смертной казни не оборачивайтесь.
Великий Коннетабль стоит не шелохнувшись, с ничего не выражающим лицом. Король смотрит на него. Несколько раз оглядывается на принцессу, потом снова на Великого Коннетабля.
Король. Этот скучный. Давай кого-нибудь пооригинальнее.
Вводят Учёного. 
Король. С ума уже посходили? Надоело. (пауза) Что-то не помогает. Ещё есть варианты?
Великий Сенешаль. Да, Ваше Величество. От следующего номера даже мне было смешно. 
Король. Верни придворных. Пусть тоже посмотрят. 
Великий Сенешаль. Они будут участвовать. (выходит в центр зала, как церемониймейстер. Объявляет) Сцена из великой истории нашей страны «Побивание камнями недостойных врагов». Постановка кружка художественной самодеятельности королевского двора. Автор либретто ваш покорный слуга, слова и музыка народные.
Входят придворные, одетые поверх своей одежды в костюмы, напоминающие доспехи времён древнего Рима. Они изображают солдат. У одного из них штандарт с каким-то пушным злобным животным, напоминающим росомаху. «Вражеские солдаты» комично и неумело двигаются, пытаясь пробраться куда-то в тыл, расположенный как бы за троном короля, сопровождая свои движения непристойными и просто неуместными звуками и нарочито простонародными фразами. Перед ними появляется Герой. Он одёт красиво, в золото. Но золотые только элементы одежды, а не весь костюм. Герой встречает «вражеских солдат» и начинает с ними биться. Естественно, он побеждает, отвешивая всем пинки и тому подобное. Отбирает штандарт, животное на штандарте душит. Один из врагов достаёт гранату, дёргает чеку, но по ошибке оставляет гранату в руке, а чеку бросает в Героя. Актёры самодеятельности изображают взрыв, разлетаясь в разные стороны. Герой празднует победу. Король на протяжении представления тихонько посмеивается, Великий Сенешаль смеётся в голос. Принцесса Ирина никак не реагирует.
Великий Сенешаль. Конец!
Придворные поднимаются с пола, собирают костюмы, части которых разлетелись по залу. Некоторым поднятие даётся с большим трудом. После представления все придворные кажутся гораздо старше.
Король. Это всё? (увидев подтверждение от Великого Сенешаля) По крайней мере, это соответствует нашей исторической традиции. Однако результата опять нет.
Великий Сенешаль. Следующим номером нашей программы выступает заморский принц, который просит за улыбку принцессы её руки.
Король. А если она не улыбнётся? Что с него тогда?
Великий Сенешаль. Ваше Величество, предлагаю согласно древним традициям неудачника казнить.
Король. Это хорошо. Это можно. Запускайте.
Принц заморский. Ваше Величество, приветствую вас! Также я рад видеть всех придворных мужей и дам!
Король (Великому Сенешалю). Приветствие не по протоколу. Ну ладно, пусть продолжает.
Принц заморский. Но более всего мне радостно встретить наконец ту, молва о которой обогнула весь свет. Когда я услышал о принцессе в первый раз, моё сердце заставило кровь в жилах течь быстрее. Когда слухи обогнули землю и вновь дошли до меня, мой ум не мог думать ни о ком, кроме принцессы Ирины. Когда же слухи обогнули землю снова, и я услышал о принцессе в третий раз, моя душа не могла более сдерживаться и понесла меня в ваше королевство. Позвольте припасть губами к полам вашего платья, о прекрасная...
Король (Великому Сенешалю). Что-то его не туда понесло. (Принцу заморскому) Эй ты! Почему ты говоришь на нашем языке, если ты заморский принц?
Принц заморский. Потому что, если бы я говорил на неизвестном языке, вы бы меня не поняли. И как зрителям пьесу такую смотреть? И так ничего в спектакле не разберёшь, да ещё и я непонятно что говорю. Как будто не знаете театральных условностей.
Король. Не выделывайся. У тебя эпизод маленький, и не заметит никто. Давай уже, весели.
Принц заморский. Короче, история про простого мужичка... не из вашего королевства. И не из моего. В общем, идёт он такой по городу, а дороги-то ни к чёрту. Споткнулся — упал. И прямо в грязь. Лицом. Встаёт на колени, отряхивается. Да куда там. Смотрит на себя и говорит: "Ёк-макарёк, новый же костюм!". (Придворные к этому времени уже хохочут, Король ничего не понимает, Великий Сенешаль хмурится, Принцесса безразлична.) Трёт-трёт, только грязь растирает. Думает: «Мать! Я же на коленях в грязи. Как так? Жена прибьёт за штаны!» Встаёт, а штаны — упали! (Взрыв хохота придворных) А тут мальчишка соседский подбегает и кааак даст пинка прямо по голой...
Король. Достаточно. Видите, принцесса не смеётся. Выведите его.
Великий Сенешаль. Как будем казнить?
Король. Да не надо. Палача ещё напрягать. Кажется мне, не принц это никакой. На блаженного больше смахивает.
Великий Сенешаль. Мудрое решение, Ваше Величество.
Король. И это всё?
Великий Сенешаль. Не совсем. Есть доктора с востока. 
Король. Всё-таки лекарства?
Великий Сенешаль. Не совсем. Специальные методики. Они нажимают на точки на человеческом теле, и он плачет или смеётся или... (шепчет королю на ухо)
Король. Не может быть! Потом ко мне приведёшь. Где же они!?
Входят врачи с Востока. Они зажигают свечи, просят принцессу выйти на центр, достают иголки, тыкают ими в разные места принцессе Ирине. Постепенно они бросают иголки и начинают щекотать принцессу. Та не реагирует.
Король. По-моему, это шарлатаны. Разрез глаз подозрительный.
Великий Сенешаль. Казнить?
Король. Зачем же. Тебя не казнил и их не буду. (тихо) Ко мне всё-таки их приведи.
Великий Сенешаль прогоняет врачей с Востока. Почти все придворные тоже расходятся. Остаются Король, Принцесса Ирина, Великий Сенешаль, Великий Коннетабль и Учёный.
Ирина. Это всё, папа? Тогда разреши мне вернуться в свою комнату.
Король. Конечно, дочка.
Принцесса Ирина уходит.
Король. Не выходит. Ничего не выходит. (грустно вытирает слезу) Что там у нас на фронте политической борьбы?
Великий Коннетабль. Тревожно, Ваше Величество. У них появился какой-то лидер. Похоже, опасный. К сожалению, личность свою он скрывает. Но мы скоро выясним.
Король. Опасный, говоришь? Это хорошо. Люблю достойных противников. Хотя спокойствие тоже люблю. Лучше, чтобы никаких противников не было. Я такой противоречивый. Хоть что-то о нём известно?
Великий Коннетабль. Только прозвище. Золотой Капюшон.
Король. Дурацкое. (Учёному) Достань-ка цитату. 
Учёный достаёт бумагу, передаёт Королю. Король читает
«Лиса меняет шкуру, но не нрав.» Что ж мне всё цитаты про шкуры подсовывают!? Все — вон!
Сцена 8.
У стен королевского дворца.
Принцесса Мария разговаривает с Котом.
Мария. Кот, можешь ты мне объяснить, что творится с моей непутёвой сестрой? Вот уже почти три месяца, как она не улыбается, стала меньше есть.
Кот. Зато многие придворные дамы ей завидуют. За такой короткий срок сбросить столько веса...
Мария. Он был совсем не лишним. Ужасно. Ей даже пришлось ходить в своих старых подростковых платьях, пока не сшили новые. Какое унижение! Принцесса ходит в обносках.
Кот. Она надевала их до этого не больше пяти раз.
Мария. Уже перебор. Разве это достойно особы королевской крови?
Кот. Ей сейчас не до мыслей о гардеробе. Принцесса Ирина влюблена, а это хлеще любой болезни. 
Мария.  Влюблена... Что за прихоть? И в кого? В какого-то заезжего мужлана!
Кот. Зачем же так? Он никогда землю не пахал.
Мария. Это всё равно. Он не принц. А это уже странно. Как вообще можно влюбиться в такого? Проще влюбиться в коня.
Кот. Я слышал, бывали и такие случаи. 
Мария. А как теперь нам быть? Задала сестрёнка задачку. Отец, как узнал, сначала побледнел, потом побагровел, потом пошёл пятнами, потом разозлился, потом обиделся, потом пустил слезу, потом задумался, потом ударил кулаком по столу, то есть по голове писаря, стол был далеко. И приказал Октавия не подпускать к принцессе Ирине под страхом смертной казни. И вот, ты даже представить себе не можешь, каково мне смотреть на эту кислую физиономию. Никакой жалости к окружающим.
Кот. Знаете, почему приятно общаться с принцессами? Только принцесса может назвать прекрасное личико своей сестры физиономией.
Мария. Да, она красавица, ничего не скажешь. Но это не даёт ей права портить всем настроение из-за непонятно чего.
Кот. Это же любовь, Ваше Высочество, чувство такое необыкновенное, что даже короли склоняют перед ним голову, а любые волшебники разводят руками.
Мария. Я никогда не была влюблена.
Кот. Можно было догадаться. Судя по тому, как вы говорите о любви.

 Мария. Не могу понять женщин, которые ждут своего героя и жаждут отдать ему свою судьбу.
Кот. Каждый человек хочет поделиться своей свободой. Для того она и нужна. Просто кто-то готов отдать её всю без остатка, а кто-то делает это очень осторожно.
Мария. Я понимаю тебя, но не делай вид, что ты слишком умён. Ведь ты всего лишь кот.
Кот. Да, конечно. Но у меня большой опыт. У нас, котов, есть неоспоримое преимущество перед людьми — нам нет необходимости разговаривать с каждым, кому вздумается поболтать. Следовательно, есть время поразмышлять. Люди обычно не ждут ответа от кота, а потому я могу позволить себе разговаривать только с тем, с кем я сам хочу.
Мария. А почему ты со мной решил заговорить?
Кот. Подумал, что помощь Вашему Высочеству не повредит. Непростая ситуация у нас сложилась. А вы из всего семейства самая разумная.
Мария. За это спасибо. Приятно слышать.
Кот. Не скрывать же мне правду.
Мария. Так ты считаешь, что нам грозит опасность?
Кот. Вполне возможно. Вы же знаете, этот Золотой Капюшон...
Мария. Что я о нём должна знать?
Кот. По крайней мере, что он есть. Личность весьма загадочная и опасная.
Мария. Как можно судить о том, о ком ничего неизвестно?
Кот. Но нам известны его поступки. И это заставляет задуматься.
Мария. Ох, Барсик, я только и делаю, что думаю. Скоро голова разорвётся от такого количества мыслей. 
Кот. Ничего-ничего. Всё образуется.
Пауза. Мария и Кот смотрят на звёзды
Мария. Ну и удивил же ты меня. Я даже подумала, что вслед за сестрой с ума схожу, когда увидела говорящую кошку. Сразу я не разобрала, что ты мужчина.
Кот. Да, моему предку, Коту в сапогах, было гораздо проще. Он был одет как истинный рыцарь, или шевалье, если вам угодно. Но я не ропщу. Взамен ему пришлось стать героем. А это сложно.
Мария. А по-моему, героем быть хорошо. Все о тебе мечтают, женщины влюбляются сотнями.
Кот. А если герой - женщина?
Мария. Значит, в неё влюбляются мужчины. Наверное, так.
Кот. Да, пожалуй. Хотя у героев зачастую характер так себе. 
Мария. Как-то не верится.
Кот. Да. Либо он раздражительный от того, что все с поздравлениями лезут, либо застенчивый от того, что ему подвиги легко дались, а все его превозносят, либо самовлюблённый, ну это уж совсем естественно, либо непрактичный, потому что всю жизнь драконов бил, а больше ничего не умеет, либо наоборот, чересчур приземлённый, как мой предок. Ну ему-то позволительно, он же кот. А нам, котам, в облаках витать не к лицу. Однако это полбеды. А ведь бывает, что прикинется какой-нибудь негодяй героем. И вот он принцессу от людоеда спасает, а сам думает только, как бы ему обещанные полкоролевства получить. Или после свершённых подвигов прибирает себе все денежки благодарного народа. Или требует, чтобы ему памятники ставили и пели ему гимны по гроб жизни. А самое страшное, знаете, что? (шепчет принцессе на ухо) Таких - большинство. Причём страшно не это само по себе, а то, что все говорят: «А куда деваться? Он герой, в конце концов, подвиг совершил. Позволительны и ему слабости. Он же тоже человек. Неизвестно, как бы мы поступили на его месте.» А потом прощают им все подлости и мерзости. И вот сидят эти дорвавшиеся до власти, денег и славы жиреющие, лысеющие, стареющие герои и ждут в страхе, пока новый герой за ними не придёт.
Мария. Какие у тебя познания. Откуда только?
Кот. Я же говорил. Много времени на размышления. Да и жизнь долгая была. Опыт.
Мария. Какая же у тебя, кота, может быть долгая жизнь?
Кот. Не судите так сразу. В нашем роду все долго живут. Мне вот уже сто шестьдесят пятый год пошёл.
Мария. Врёшь ты всё. И вообще твои намёки насчёт героев...
Кот. Нет. Я не всё соврал. И намёков никаких не было.
Мария. И в чём ты меня обманул?
Кот. Кто же котов об этом спрашивает? В главном я был честен.
Мария. Честен? Нечестно сказать, что солгал, и не сказать, о чём именно.
Кот. Нечестно не признаться, что лгал. Это разные вещи. Главное, что в заблуждение я вас не вводил.
Мария. Опять врёшь! Зачем? 
Кот. А почему бы и нет? Мне же не нужно вам нравиться. Я и так вижу, что сердце ваше принадлежит мне.
Мария. Брысь!
Кот. Хорошо. Я ухожу с гордо поднятой головой. До встречи.
Кот уходит. Появляется Золотой Капюшон.
Золотой Капюшон. Как долго ты с ним говорила. На дворе уже ночь. На улице небезопасно.
Мария. Я у стен королевского дворца. Какая может быть опасность?
Золотой Капюшон. Сейчас времена такие, что повсюду опасно.
Мария. Ты уверен, что надо идти? Каждый раз, когда я провожаю тебя, чувствую, как сердце начинает биться чаще, а пальцы немеют. Вот, даже не могу подвязать капюшон. Зачем такой яркий наряд?
Золотой Капюшон. Не беспокойся, я могу быть в чём угодно. Через квартал отсюда о ночном освещении остаётся только мечтать. Никто и не заметит. Кроме того, ты же знаешь, что полицейские мне не страшны.
Мария. А если они сразу...
Золотой Капюшон. Как же ты не понимаешь. Никто лучше меня не сможет это сделать. Лучше я, чем кто-то другой всё испортит. Тем более, что лидером у современной революции должен быть не герой, а супергерой. Человек неожиданный, лучше всего созданный специально для того, чтобы возглавить революцию. Это моя судьба.
Мария. Просто я люблю тебя. Но не могу понять.
Золотой Капюшон. И я тебя люблю. Поверь. (целует в лоб) Эх, какие сейчас времена! Никому не нужен скучный переворот. И даже революция уже не бодрит. Нужно зрелище! Так мы устроим представление. Когда всё закончится, фейерверки запустим, гулянья с плясками! Как тут не рассмеяться? (пытается рассмеяться, но не выходит) Заговорился я. Мне нужно спешить!
Ещё раз целует Марию. Спешно уходит.
Мария. Возвращайся!

Сцена 9.
Квартира инженера.
Входит Учёный.
Учёный. Я пришёл предупредить вас.
Октавий. Да. Я слушаю. (вдруг осознав) Но как вы добрались до меня? Один. Ночью!
Учёный. Я слепой, не забывайте. И мне всё равно, день или ночь. Мне всегда светло.
Октавий. Светло? А я думал, наоборот, вас окружает темнота.
Учёный. Тьма окружает меня снаружи. А внутри всегда свет. Иначе разве выжил бы я? Вот и в вас я вижу свет.
Октавий (задумавшись). Вот бы сделать линзы, которые могли бы распространять внутренний свет человека наружу. Это было бы интересно. И все мысли тогда...
Учёный. (прерывая Октавия) Скажите, вы не будете предавать?
Октавий. Кого? Или что?
Учёный. Это не имеет значения. Предательство одинаково мерзко и низко, будь преданный вами прекрасен или отвратителен.
Октавий. Нет. Кажется, мне и предавать некого. С Родины меня выгнала судьба, родные далеко. А здесь…
Учёный. В том-то и дело. Предать проще всего то, что далеко от тебя. Так совести спокойнее. Лишь единицы способны предать, глядя в глаза тому, кого предают. Большинству это не по силам. А вот когда ты далеко, легко можно вспомнить все обиды, да ещё придумать новые, а всё хорошее, что вас связывало, запрятать поглубже. Знаете, почему я путешествую?
Октавий. Нет. Расскажите.
Учёный. Потому что меня гонят. Гонят, когда понимают, что я не расскажу секреты правителя, который прогнал меня до этого. Для чего меня приглашают ко двору? Чтобы я предал того, кого, по их мнению, должен ненавидеть. Они не понимают, что я не смог бы жить, если бы ненавидел хоть какого-нибудь человека, хоть какую-нибудь страну или идею. Ведь я не могу посмотреть на это красивым ясным днём и приглушить ненависть. Если она во мне поселится, то убьёт меня. Поэтому я верен всем королям, при дворе которых работал, и люблю все страны, в которых жил.
Кот. По-моему, это не патриотично.
Учёный. Здесь есть кто-то ещё?
Октавий. Это мой друг.
Учёный. Ну вот. А говорили, что тут у вас нет близких.
Октавий. Вы не совсем верно меня поняли. У меня есть близкие в этой стране.
Учёный. Это хорошо, очень хорошо… Мне надо идти. Будьте осторожнее. Ведь вас все привечают как предателя.
Октавий. Неужели?
Учёный. Конечно. Они думают, что теперь вы ненавидите свою родину. А если нет, то легко можете изобразить ненависть за деньги. Ах, я не могу сказать им этого в лицо. Я слабый человек. Но вам… Вы должны это знать. Будьте осторожны, возможно, кроме Родины, вам предложат предать ещё кого-то.
Учёный убегает. Октавий пытается остановить его, но не успевает.

Входит Золотой капюшон.
Золотой Капюшон. Вы нужны нам!
Октавий. Здравствуйте!
Золотой Капюшон. Добрый вечер! У меня нет времени на долгие приветствия и разглагольствования. Нам необходима ваша помощь, чтобы свергнуть преступное правительство.
Октавий. Не понимаю.
Золотой Капюшон. Ваши изобретения помогут торжеству справедливости.
Октавий. Я люблю принцессу.
Золотой Капюшон. Какую?
Октавий. Ирину.
Золотой Капюшон. Это не страшно. Любовь к свободе должна быть сильнее любви к женщине.
Октавий. Спорная мысль. Что вы хотите сделать с семьёй короля?
Золотой Капюшон. Как получится. Мы должны покончить с монархией в этой стране.
Октавий. Почему бы вам не поговорить с королём? Он производит впечатление разумного и доброго человека.
Золотой Капюшон. Король? Эта жертва близкородственных связей? Да он только делает вид, хочет остаться в глазах потомков хорошим правителем. Но сколько у него грехов! Мне ли не знать?
Октавий. Как резко вы говорите о Его Величестве.
Золотой Капюшон. Почему бы и нет? Только я и могу себе это позволить.
Октавий. А вы с ним знакомы?
Золотой Капюшон. Не задавайте таких вопросов анонимным борцам с тиранией. Это может плохо для вас кончиться. Я жду ответа. Вы присоединитесь к нашей борьбе?
Октавий. Я люблю принцессу Ирину.
Золотой Капюшон. Слышал. Думаете, король позволит вам, мещанину, жениться на ней? Ни-за-что! Мне ли не знать.
Октавий. Я не могу нарушить слово. Я обещал, что буду защищать королевскую семью.
Золотой Капюшон. Любое слово можно нарушить, если это делается во благо справедливости. Я гарантирую вам безопасность принцессы Ирины. Неужели вы думаете, что мы изверги? А вы заживёте с ней вместе. Спокойно.
Октавий. А принцесса Мария? А Его Величество?
Золотой Капюшон. Вот как вы заговорили… Значит всё же не оставляете надежд жениться на просто на Ирине, а на принцессе… Что ж, понимаю, честолюбие. Да и тяга к власти у любого нормального человека… Поверьте, что после нашей победы вы будете больше, чем принцем.
Октавий. Вы не угадали моих мыслей.
Золотой Капюшон. Жаль. Обычно это получается у меня прекрасно. В любом случае, я жду внятного ответа.
Октавий. Сложно разговаривать с человеком, лица которого не видишь.
Золотой Капюшон. К сожалению, открыть лицо я не могу. Это будет угрожать безопасности нашего движения. Не смейтесь. Вы не понимаете, что это такое.
Октавий. Я не смеюсь. Просто не знаю, какое выражение лица может подойти к данной ситуации.
Золотой Капюшон. Целеустремлённо-героическое.
Октавий пытается сделать соответствующее лицо. Смеётся.
Октавий. Вот теперь я смеюсь. Извините.
Золотой Капюшон. Не надо извинений. Я понял, что вы легкомысленны. А ведь исторический момент требует… (машет рукой) Да что с вами говорить! Поймите, что единственный способ повлиять на то, как всё пройдёт, - это самому участвовать в переменах. А перемены неизбежны.
Октавий. Мне не хочется участвовать в кровопролитии.
Золотой Капюшон. Если вы не занимаетесь кровопролитием, то кровопролитие занимается вами.
Октавий. Пошляческая философия.
Золотой Капюшон. Что делать, времена такие. Поневоле станешь... (усмехается) А так ко мне ещё не обращались. Вы оригинальный человек, господин инженер. Помните, моё предложение остаётся в силе. 
Золотой Капюшон скрывается.
Октавий. Какое?
Голос Золотого Капюшона. Любое! То, которое вы сами вспомните.
Сцена 10.
Королевский дворец.
Король. Это просто чёрт знает что такое! Я должен был словно какой-то простой смертный довольствоваться блюдами, которые приготовили прямо в театре. А вы заметили, какой ужасной была сервировка? Никакой симметрии! Полчаса я пытался разобраться, может быть, посуда и столовые приборы образуют какой-то узор? Нет! Ничего подобного! До сих пор голова болит…
Великий Коннетабль. Думаю, стоит наказать виновного, Ваше Величество.
Король. А? Что?
Учёный. Великий Коннетабль предлагает вам наказать…
Король. Отличная идея! Проведём казнь, после этого настроение поднимается. А голова свежеет.
Учёный. Ваше Величество, я думаю, не стоит сейчас вот так, сразу, казнить.
Великий Коннетабль.  Это как будет Его Величеству угодно, но наказать нужно. Того, кто не выполнил свои прямые обязанности и оставил Его Величество наедине с этими мужланами, ничего не смыслящими в придворном этикете.
Король. Да. Ты прав. Где там мой Великий Сенешаль?
Великий Коннетабль хлопает в ладоши, стражники вводят Великого Сенешаля. Его руки связаны.
Великий Сенешаль. Ваше Величество, солнцеподобный король царей, царь королей, столп истинной веры, защитник честных людей, золотоносный, быстрейший из умов, умнейший из бегущих, великий правитель семи земель, прозванный боготворящим его народом Великим, позвольте склонить перед вами голову.
Король. Ай-ай-ай! Вы не присутствовали при поездке для развлечения принцессы.
Великий Сенешаль. Ваше Величество, я прошу простить меня за то, что не смог сопровождать вас. Я заболел. Пришлось восстанавливать здоровье на курорте. У меня есть справка от врача.
Король. Заболел? Здоровье поправлял? Кому нужно твоё мерзкое здоровье, когда принцесса больна! Она, бедняжка, грустит, не ест, не пьёт, исхудала. Не улыбалась уже... Я забыл уже, когда она улыбалась, а ты... (стражнику) Держи копьё ровнее. 
Великий Сенешаль. Это было не так давно, Ваше Величество.
Король. Замолчи! Даже, если она не улыбается два часа, это уже долго. Разве можешь понимать ты, отец восьмерых сыновей, что значит, когда твоя дочь не улыбается? (плачет) Поправь одежду. У тебя левое плечо выше правого.
Великий Сенешаль. У меня руки связаны, Ваше Величество.
Король. Великий Коннетабль, поправьте костюм Великого Сенешаля.
Великий Коннетабль подходит, поправляет, дёргая довольно грубо.
Что мне с тобой делать?
Учёный. Будьте осторожны, Ваше Величество, не давайте волю эмоциям. Помните, как важно каждое ваше решение.
Король. Ты прав. Подайте мне монету. 
Великий Коннетабль достаёт монету из кармана и подаёт королю.
(Великому Сенешалю) Я слишком переживаю из-за моей Ириночки, поэтому не могу придумать для тебя соответствующее наказание. Пусть судьбу решит... судьба, так сказать. (Подбрасывает монету, кладёт на тыльную сторону руки.) Хм... Учёный, достань мне цитату. (принимает листок из рук Учёного, читает) «К наружному блеску он никогда не стремился, и даже в день триумфа, измученный медленным и утомительным шествием, не удержался, чтоб не сказать: “Поделом мне, старику: как дурак захотел триумфа, словно предки мои его заслужили или сам я мог о нем мечтать!” (задумывается) Хорошо. Великий Сенешаль, ваша должность ликвидируется в рамках борьбы с коррупцией. Вы назначаетесь Великим Стольником. Обязанности Великого Сенешаля распределяют между собой Великий Коннетабль, а также Великий Дворецкий и Великий Стольник. Подобрать человека на должность Великого Дворецкого! (Пауза) Я больше не буду главнокомандующим, чтобы не держать в своих руках всю власть, и не брать на себя всю славу за победы нашей доблестной армии. Теперь это ваша прерогатива, Великий Коннетабль. Великого Сенешаля освободить, денег выдать, домой отправить. 
Великий Сенешаль. Я прошу отправить меня не домой, а в отставку. Раз уж я не справился со своими обязанностями.
Король. Врёшь, на пенсию уйти не получится. Думаешь, достаточно наворовал? Мне лучше знать. Выпишите Великому Стольнику бессрочный отпуск. По необходимости вызовем ко двору.
Великого Сенешаля уводят. Остальные расходятся по делам.
Приятно чувствовать себя справедливым.
Сцена 11.
Политический клуб.
Золотой Капюшон. Товарищи! Пришло время покончить с тиранией! Хватит терпеть преступный режим! О, как долго сгибались мы под тяжкой ношей этой так называемой династии! Сколько можно сносить это самоуправство и беззаконие? Что ещё мы готовы перенести ради благополучия малочисленной верхушки? Знайте, что наш любимый король всегда сожалел только об одном: что при нём не было никаких бедствий. Ни поражения в войне, ни болезней, или чумы, пожаров, землетрясений. Он даже малодушно хотел начать войну сразу со всеми соседями, чтобы уж точно проиграть, и имя своё этим грандиозным поражением сохранить в истории. Уж я-то его знаю. Он хочет волнений – так дадим ему их! Моя миссия завершена, я вдохновил вас на решительные действия! Теперь дело за вами. Покажите, что такое стремление к свободе! Живо Пузич, друг мой! Благословляю тебя на борьбу! Товарищи! Вперёд!
Спускается с трибуны.
Хирург. Как он хорошо говорил. Я вдохновлён им.
Великий Сенешаль. Вы правы. Слеза от восторга перед этим пафосом скатилась по моей щеке. Но ещё кое-что меня поражает – как хорошо он понимает короля. Должен признать, даже для меня кое-что было неожиданным. Особенно удачно про самоуправство. И беззаконие. В самую точку. 
Хирург. Вы так думаете?
Великий Сенешаль. Знаю. Испытал на себе. А уж про верхушку власти...
Хирург. А ведь я вас знаю. Видел в свите. Вы что, шпион? (осматривает Сенешаля на наличие каких-нибудь шпионских деталей в костюме)
Великий Сенешаль. Нет. Не беспокойтесь. Вот уже три дня как я не люблю короля и являюсь самым яростным его противником. Если тебе понижают жалованье, любые клятвы теряют свою силу.
Хирург. Это приятно слышать. Когда человек хорошо знает слабые места противника, он ценится больше остальных. Правда, когда противник побеждён, такой знаток становится помехой.
Великий Сенешаль. Я – всегда полезен. Никто как я не умеет сервировать стол и управлять слугами. А это всегда пригодится.
Хирург. В новом обществе не будет слуг.
Великий Сенешаль (смеётся). Что вы такое говорите? Вы не подрабатываете шутом?
Хирург(обиженно). Нет. Я хирург. И всю жизнь занимался только этим. 
Великий Сенешаль. Многих порезали?
Хирург. Будьте осторожнее в выражениях.
Великий Сенешаль. Да, постараюсь. Не хочется уйти отсюда со скальпелем в спине.
Хирург. За кого вы меня принимаете? За мясника?
Великий Сенешаль. Думаю, такие умения вам скоро понадобятся. (примирительно) Не обижайтесь. Знаете, как трудно общаться с этой солдатнёй, да прислугой. Ни черта не понимают. Ничего, кроме кулака, насмешек и грубости. Поневоле начинаешь со всеми так разговаривать. А от слуг мы не избавимся никогда. Они больше ни на что не годятся. Только прислуживать Настоящим Людям. Дай им волю — что они будут делать? Сопьются, только и всего. А Настоящим Людям самим убираться, готовить, шить? Вы представить себе такое можете?
Хирург. Да, с трудом. Как-то раз я пытался зашить себе рубашку. Это оказалось намного сложнее, чем зашивать живот.
Великий Сенешаль. Ещё бы. Живот чужой, а рубашка ваша собственная.
Хирург. Я как-то не думал об этом.
Великий Сенешаль. Подумайте.
Раздаётся свисток. Все быстро расходятся.
Сцена 12.
Октавий идёт по улице. Навстречу ему хор мальчиков. 
Хор (поёт). Свободу, свободу, свободу любим мы!

Свободу одеваться, свободу говорить, 

Свободу чистить уши, свободу их не мыть,

Свободу бить баклуши, и пот свободно лить!

Нам не важно, кто что скажет,

Мы свободны и честны,

Отворяем окна настежь,

Всё смотри, но не бери.

Октавий. Похоже, сейчас что-то начнётся. (к хору) Скажите, это новая песня?
Хор. Никак нет, вашвсство!
Октавий. Значит, традиционная, народная.
Хор. Не можем знать, вашвсство!
Октавий. Что же это за песня тогда?
Хор. А та, которую душа поёт,  вашвсство! Откуда песни берутся, мы не знаем.
Октавий. Но вы же их как-то учите. 
Хор. Никак нет, вашвсство! Песни не учат, песни поют! Мы же народ простой...
1-й мальчик. Песня — что воды глотнуть для простого человека.
2-й мальчик. Рассердится — поёт.
3-й мальчик. Счастлив — поёт.
4-й мальчик. Бежит — поёт.
5-й мальчик. Лежит — поёт.
6-й мальчик. Голоден — поёт.
7-й мальчик. Сыт — поёт.
8-й мальчик. Пьян — поёт ещё пуще.
Хор. Так и поём, вашвсство!
Октавий. Ещё мне кое-что скажите. Почему вас хором мальчиков называют, хотя вы все вон какие взрослые?
Хор. А душа у нас детская, вашвсство! Потому и поём!
Хор (маршируя, поёт). 
Мы хотим разбить врага,

Нанести ему увечья,

И намять ему бока,

И пойти купаться в речке!

Октавий. Да. Что-то точно намечается. Беги, Октавий, беги в свою мастерскую. Времени у тебя мало.
Убегает.
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Сцена 13.
Королевский дворец. По краям сцены располагаются две трибуны.
На трибунах Великий Коннетабль (справа) и Пузич (слева). Они говорят в толпу, независимо друг от друга. Слушающие реагируют на сказанное. Между трибунами происходит сцена во дворце Короля.
Великий Коннетабль.  Сегодня во время парада какие-то негодяи угодили помидором в штандарт королевской гвардии. Самое кощунственное, что оружие, назовём его так, было завезено из-за границы. Король заботится о сытости граждан, закупая продукты в других странах, а эти враги нашего золотоликого солнцеподобного правителя используют их, чтобы опозорить своего общего отца. Во время профилактических избиений находящихся поблизости подозрительных личностей было изъято: 5 складных ножей, 3 лука, 2 арбалета, 1 палица, спрятанная с особой тщательностью.
Пузич. Сегодня, когда мы реализовали своё законное право выразить неудовольствие политикой наших преступных властей путём забрасывания штандартов загрязнёнными овощами, которые страна вынуждена завозить из-за границы, так как не в состоянии вырастить достаточного количества еды сама, а также показывания мягкого места портрету короля, мы подверглись аморальному нападению со стороны полиции и конных военных. Во время оборонительного избиения полицейских при помощи дубин и подков, было нейтрализовано 4 представителя преступной власти. К сожалению, полицейским удалось отобрать второпях собранное оружие: большие рогатки, которые классифицировали как луки, а также палки-стрелялки, признанные арбалетами, и кроме того – позор! – деревянный игрушечный леденец, который почему-то посчитали оружием, палицей.
Великий Коннетабль. Кроме того, наши добрые разведчики сообщают, что готовится вторжение войск из соседнего королевства. Враги хотят воспользоваться обстоятельствами и навредить нашей прекрасной стране. В связи со сложившейся ситуацией я по закону принимаю на себя обязанности диктатора (меняет шляпу на двууголку Наполеона) и объявляю военное положение.
Пузич. К счастью, наши добрые друзья из соседнего королевства обещали нам помочь. Мы не одиноки в своей борьбе. К оружию! (Надевает двууголку.) 
Во дворце Ирина, Мария, Учёный. Врывается Золотой Капюшон.
Ирина. Кто вы? Что вам нужно?
 Золотой Капюшон снимает капюшон. Под ним корона. Это Король.
Ирина. Ваше Величество?
Король. Да, это я. Ты наблюдательна, дочка. Я и есть Золотой Капюшон. Еле оттуда вырвался. Жарко...
Мария. Зачем же ты в короне? А если бы её обнаружили?
Король. То есть как зачем? Я же король. Как я могу без короны выйти на улицу? Без неё я словно голый. Сами не представляете, как я волновался, надевая этот золотой плащ. Но я не мог надеть что-то не золотое. Это противоречит традициям. Дилемма. Что делать? Вдруг заподозрят из-за золота, что я король? Но ничего… Дураки, они и есть дураки. Никто не догадался.
Учёный. Нехорошо так говорить о своих соратниках, Ваше Величество.
Король (машет рукой). А… Все вокруг дураки. И они, и вы, и я. Только дочки мои – умницы.
Писатель (с правой трибуны). Не дадим захватить власть так называемым свободолюбцам! Сохраним нашу культуру чистой и достойной! Не отдадим традиции на поругание!
Ирина. Но зачем, папа?
Мария. Ты своими руками готовил восстание против себя самого! Я-то думала, ты, наоборот, герой! Хочешь подавить восстание в зародыше. Что же ты наделал? Если устал, мог бы сказать мне. Я с удовольствием поуправляю государством.
Король. Погоди меня хоронить. Или ты меня в идиоты записала? Войди в положение. Я ведь всю жизнь заботился о своей стране, о моём народе. А как можно заботиться, если все мысли о том, чтобы трон удержать? И порой так противно становилось. Думаю, брошу всё, уйду куда-нибудь странствовать. Или в монастырь. Сколько моих родственников наши царствующие предки туда направили. Там в склепе членов королевской фамилии больше, чем в царской усыпальнице. Да и архиепископ опять же… С ним не соскучишься. Но зайду в тронный зал, погляжу на свой трон… Такой хорошенький, золотой, с мягким сиденьем. Сяду в него, и все сомнения улетучиваются. И корона сразу легче становится. И сразу приказы отдавать хочется. Так вот чуть не начал войну с Испанией и Турцией. Но пока думал, кому первым объявить войну, прозвонили обед, а там были такие вкусные пирожные, что я обо всём забыл. А сенешаль к тому же так аппетитно тарелочки расставил. (смахивает слезу) Пошёл  против меня, скотина!
Великий Сенешаль (с левой трибуны). Наше дело правое! Долой неблагодарных правителей. Долой тех, кто не в состоянии оценить труда простого народа!
Ирина. Вот видишь, папа, какой ты чувствительный. Ни к чему было такими серьёзными вещами заниматься.
Мария. Да уж, не знала, что мой отец, Андрей Великий, такой нытик. Эх… Ну да ничего, я со своим полком быстро этих наглецов усмирю. Гляди, флагами машут, камнями в окна кидают.
Король. Молодцы! Так их, извергов! Хватит кровь народную пить!
Мария. Опять за своё. Очнись уже!
Ирина. Папочка, как же ты можешь такое говорить? Ну подписал бы какой-нибудь указ, чтобы народ тебя как короля больше любил. Зачем же против самого себя заговор устраивать?
Король. (целует Ирину) Умница ты моя! Хотел. Хотел, дочка. Да не позволяет королевская натура моя окаянная. Пока корона на моей голове сверкает, ничего не могу с собой поделать. Собираюсь подписать какой-нибудь закон, хороший, добрый. Ну там, всем детям страны конфеты раздать или разрешить женщинам штаны носить, а мужчинам юбки. Для смеха. Так нет! Рука, уже занесённая над законом, не может подпись поставить. Сам все конфеты съедаю в итоге, да вам, доченьки, понемногу дам. Вот и ходят все мрачные, угрюмые. Мужчины в штанах, женщины в юбках. Никакого веселья.
Учитель (с правой трибуны). Молодёжь – наше будущее. Не бейте их по голове!
Мария. А революцию-то зачем устраивать? Знала бы, что ты там в своём политическом клубе такими делами занимаешься, ни за что бы не пустила.
Король. Но ты же любишь маневры.
Мария. Маневры, да. Но не войну. А вдруг кого-нибудь ранит?
Король. Ну уж! У нас народ не такой. Нос разбить, зуб выбить – пожалуйста. Но чтобы ранить! Наш народ жалостливый. Если что, убьют сразу. Чтобы не мучился.
Ирина. Но разве ты не мог этого предотвратить? Рассказал бы им, какие мы на самом деле. Умные. Добрые. Справедливые. Поговорили бы, и сделали так, чтобы всем было хорошо.
Король. Так не в моей это власти. Как надену плащ с капюшоном, сам не свой становлюсь. Хочется нести в народ свои прогрессивные идеи, а зову на баррикады. Ничего не могу поделать. Язык сам так поворачивается. Наваждение какое-то.
Джилл Джинн. (с левой трибуны) Свободу угнетённым узникам совести! Разрушим тюрьмы и выпустим всех заключённых!
Учёный. Вы поступили неблагоразумно, Ваше Величество.
Король. Да в конце-то концов! Чего вы от меня хотите? Я тоже человек! Почему всем людям можно быть двуличными, а мне нельзя? Позвольте мне хоть одну человеческую слабость.
(Пауза)
Ирина. Что же делать? Нас хотят убить?
Король. Как же. Много чего хотят. Да не смогут. Пещеру-то золотую им не открыть. Так что, никуда без меня не денутся. А вас я в обиду не дам. Если что, свергнем монархию, стану канцлером. 
Мария. А мы тогда кем будем?
Король. Хватит уже этих вопросов! Захочу и остановлю всё!
Ирина. Эх, папа! Революцию так просто не остановить. Теперь она сама собой живёт.
На подоконник влетает Кот и в один прыжок оказывается на руках у Ирины.
Ирина. Ой, что это?
Мария. Ну вот. И до нас добрались. Это бомба? Бросай в окно!
Кот. Не надо меня бросать. Может быть, я и приземляюсь на лапы, да и жизней у меня 9, но слишком долго я к вам забирался. Обидно будет.
Ирина. Котик, а зачем же ты к нам пришёл?
Кот. Есть послание к Вам, Ваше Высочество, от моего друга. Он под балконом ждёт.
Король. Стража! Увести принцессу Ирину!
Ирина. Зачем?
Король. Для твоей безопасности. Неизвестно, что за друг у этого кота.
Мария с Котом выходят на балкон. Под балконом Октавий.
Октавий. Ирина! Это ты?
Мария. Вы что здесь делаете?
Октавий. Ваше Высочество, мне нужно поговорить с вашей сестрой!
Мария. Вы не знаете указа Его Величества? Никого не допускать к Её Высочеству. (пауза) Только поговорить?
Октавий. Нет. Вообще-то я хотел предложить Ирине руку и сердце и, если потребуется, бежать с ней.
Мария. Да уж. Чрезмерно честный. И по-вашему, она дурочка? Чтобы бежать с вами? Хотя, вы правы. Ещё и побежит. Поэтому я вас и не пущу. Не к лицу это принцессе. 
Октавий. Я могу спасти её и всех. Она ведь ещё не рассмеялась? 
Мария. Даже не улыбнулась.
Октавий. А я знаю, как вернуть ей улыбку.
Мария. Многие так говорили, но никто не смог. А у нас есть сейчас поважнее дела, чем сестрицу мою веселить.
Октавий. Кот, а ты говорил, что она всё понимает.
Кот. Во-первых, я тоже могу ошибаться. А во-вторых, она просто капризничает. Девчонкам это свойственно. Ваше Высочество, хватит упорствовать. Времени мало. Надо торопиться. На самом деле, речь идёт не только о вашей сестре.
Октавий забирается на балкон. Мария возвращается в зал дворца.
Король. Куда же они запропастились? Прямо наказание какое-то.
Мария. Папа, я уже здесь. 
Король. Я же просил не называть меня так в зале для приёмов. Поправь причёску. Надо соблюдать традиции и именовать короля правильно. (поправляет корону)
Мария. Да я уже запуталась, как тебя правильно называть. Так что не надо теперь меня ругать. Тем более при посторонних.
Король. Хорошо-хорошо. Бойкая ты у меня, дочка! (замечает вошедшего Октавия) А этот что здесь делает?
Октавий. Ваше Величество, позвольте мне поговорить с принцессой Ириной.
Ирина выбегает из своей комнаты, таща вцепившихся в платье стражников.
Король. Бестолочи! Отцепитесь от принцессы и пойдите, дайте друг другу розог!
Ирина бросается на шею Октавию.
Ирина. Любимый, как долго я тебя ждала!
Октавий. Разве я мог оставить тебя?
Король. Зачем же ты нарушил мой приказ?
Октавий. Ваше Величество, прекратите. Вы же сами знаете, что приказ ваш — глупый. Поэтому я, как умный человек, его соблюдать не обязан.
Король. А это дерзость! Мария, он смеет называть мои приказы глупыми. Что мне с ним сделать?
Мария надевает Королю капюшон.
А ведь он прав. Глупейший приказ. Из собственной прихоти и традиционной королевской вредности не пускал Король возлюбленного дочери к ней. Подло, низко и гадко это всё. А ещё говорил, что о ней заботится.
Мария снимает капюшон.
(Марии) Так нечестно! Мария, прощаю тебя только потому, что ты моя дочь. (Октавию) Хорошо. Говори, чужестранец, что тебя сюда привело. Надеюсь, у тебя есть на руках что-то большее, чем любовь к принцессе.
Ирина. Папа, это уже немало. Ты видишь, я улыбаюсь!
Король пускает слезу. Бежит к влюблённым, обнимает их.
Мария. (Октавию) Вы не удивились, что Его Величество — Золотой Капюшон?
Октавий (из объятий Короля). Мне Кот рассказал.
Мария (гладя Кота). А ты и вправду всё знаешь
Кот. Спорить с этим не могу. Что делать, наследственность такая. Не скажу, что учёный, но мозги соображают. Так что учтите, Ваше Высочество, лучше помощника, чем я, Вам найти не удастся. 
Мария. Посмотрим. Когда я стану королевой, назначу тебя царём зверей в нашей стране.
Кот. Спасибо, Ваше Высочество. Только лучше попросите вашего батюшку уже сейчас меня на эту должность поставить. Я к вашему правлению так всё подготовлю, что вы местную фауну не узнаете. 
Мария. Я подумаю.
Кот. Это правильно. Всегда думайте, прежде чем котов на правящие должности сажать. Да и вообще, не стоит преувеличивать мои заслуги. Все уже давно поняли, кто такой Золотой Капюшон.
Мария. Да неужели?
Кот. Наверняка. Если только они не полные дураки.
Король. Какой красивый кот! Глаза абсолютно одинаковые и расположены на идеальном расстоянии, учитывая размер головы. Ну раз так произошло, то так тому и быть. Лишь бы ты, доченька, больше не грустила. Только что получается? Я зря всё это (указывает на бои за окном) затеял? Я ж думал, может, хоть это дочурку мою развеселит...
Октавий. Что тут весёлого, Ваше Величество?
Король. Не знаю. Сложно объяснить. Мне всегда весело было, когда двое друг друга дубасили. А тут в таком масштабе! Любо-дорого посмотреть.  Да вот что-то не получилось веселья. А ты заставил мою дочь улыбнуться. Поэтому я тебя люблю. И в своих ошибках раскаиваюсь. Благословляю ваш брак. (Ирине) Ты же хочешь за него замуж?
Ирина. Кажется, да.
Король. Кажется? Это как же так? 
Ирина. Папа, ну чего ты хочешь? Я же только об этом и мечтала. И вдруг так неожиданно мечта сбывается. Я ведь девушка, могу немного и посомневаться. Как же иначе?
Мария. А пока вы тут сомневаетесь, в городе чер-те что творится. Как будем действовать?
Октавий. Так я за этим и пришёл.
Ирина. А я думала, за мной. 
Октавий. И за тобой, конечно. Но не могли же мы с тобой радоваться жизни, пока вокруг творится такое. И я изобрёл специальное устройство, которое заставит всех улыбнуться. Ну а разве можно ударить человека, когда он тебе улыбается?
Король. Иногда так ещё приятнее бить. По такой наглой ухмыляющейся роже.
Октавий. Так я говорю о доброй, искренней улыбке. Если моему устройству улыбнуться, то улыбка, как зевота, начнёт передаваться от человека к человеку. Только улыбка должна быть настоящей. Искренней.
Учёный. Я знал, что вас привела к нам сама судьба.
Мария. Deus ex machina, так получается?
Октавий. Почему бы и нет? А вы видите другой выход из этой странной ситуации?
Король. Ну, если это сработает, и люди перестанут врать, воровать и убивать, то я не знаю, что тогда тебе и сделать. Эх, назначу тебя королём! А сам — в монастырь. Отдохну. Книжки интересные почитаю. Помидоры буду растить.
Октавий. Я к этому не готов.
Король. То есть как? А как же ты собираешься на принцессе жениться в таком случае?
Октавий. Да я и не думал об этом.
Ирина. Папа, ты и сам пока можешь с этим справиться. А нам руководить страной неинтересно. Ты лучше наследницей Марию сделай. Вот это будет королева!
Король. Да, королева будет знатная! А какой главнокомандующий!
Мария. Это прекрасно. Но кто же будет улыбаться?
Кот. Я не могу. В нашем роду таким умением не обладают.
Король. Так как же мы узнаем, чья улыбка искреннее? Мощнее, не побоюсь этого слова? Ирина, дочка, у тебя колье неровно висит, поправь.
Пауза
Предлагаю кинуть жребий.
Кот. Мы не будем полагаться на случай. Друг мой Октавий, кто по-твоему самым подходящим образом улыбается?
Октавий. Да каждый из наскогда-то в жизни улыбался так, чтобы прибор сработал. Только вот специально сделать это сложно. (ему приходит идея) Мы все можем улыбнуться. Так, как улыбается мать ребёнку, а ребёнок маме...
Король. А папе?
Октавий. И папе тоже. Или как влюблённая девушка улыбается возлюбленному после долгой разлуки, а тот улыбается ей в ответ. Как девочка смеётся и улыбается котёнку, который играет с бантиком. Как мальчишка улыбается от радости, что научился какому-нибудь взрослому делу. Давайте улыбнёмся друг другу. И прибор сработает. И вражда прекратится. Только все сразу. Уж он сам найдёт самую добрую, искреннюю и чистую улыбку. Вспомните самое хорошее, что было в жизни. Посмотрите в глаза любимому человеку. Улыбнитесь! Ну же, улыбнитесь! 
Все пытаются улыбнуться и призывают к этому окружающих.
ЗАНАВЕС
Пенза, 2015
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